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EN GÅNGNA . VINTERN 
har varit synnerligen rik 
på konstutställningar, och 
maj månad ger icke de 
föregående efter: All

männa konstföreningen har nyss öpp
nat sin vårutställning, å salong Joël ha 
Acke och Richard Lindström slagit sig 
ihop om hvar sin vägg, och i Konst- 

närshuset möta vi Edvard Munch. <&>
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Gregori Aminoff: ”Afskedet”. Dekorativ oljemålning.

I konstföreningens lokal vid Trädgårds
gatan intar Carl Larsson en hedersplats med 
sina akvareller och oljefärgsiaflor. Vi in
skränka oss emellertid att endast konstatera 
detta faktum, enär Idun med det snaraste 
kommer att närmare syssla med Carl Lars
sons konst, såväl gammal som ny. Det 
enda större figurala arbetet för öfrigt är 
Gregori Aminoffs här afbildade Afske
det, en tafla med vårliga färger och vår
ligt motiv. Det blir ett gladt afsked, när so
len lyser och fartyget med purpursegel 
gungar på det blå hafvet. Af porträttkonst 
ha vi, Carl Larsson fortfarande undantagen, 
synnerligen litet. Professor Oscar Björck 
utställer ett vackert porträtt af sin dotter, 
fru F., och ett af friherrinnan T. En plats för 
sig intar John Bauer med sina lustiga sago- 
bilder. Bland landskapsmålarna dominerar 
Kallsienius med sina hafstaflor.

Af de kvinnliga konstnärerna, som också 
hålla sig till landskapen, nämna vi Märta 
Tynell, Elsa Hammar-Moeschlin, Ester Alm- 
guist, hvars ”Trädan vältes” är förträfflig, 
samt Charlotte Wahlström. Etsningar ut
ställas af bl. a. Elsa Béve och Gerda Nord- 
ling. Bland skulptur märkes särskildi John

Färngrens vackra porträitskulptur i granit af 
fru Bosse, afbildad å sid. 319.

Richard Lindström, hafsbandets målare, 
har en imponerande kollektion hos Joël af 
taflor från Östersjön. Vårvinter och Decem- 
berskymming äro två särskildi karaktäristi
ska, den senare meddelar en nästan högtid
lig stämning.

Mindre högtid, mera stekande sol, godi 
humör och en liten smula lättsinne ge Ackes 
taflor från en sydhafsresa förliden sommar. 
Förtjusande är den här afbildade Avenidan i 
Rio de Janiro med de många mörkögda 
flickorna, som vandra med så spansk håll
ning och så lätt toalett sin väg fram denna 
solhela vinterdag.

Edvard Munchs utställning i Stockholm i 
vintras gjorde ju succès, och konstintres
serade skola helt visst med nöje höra att 
ansträngningar göras för att för naiional- 
musei räkning inköpa ett af hans mest ka
raktäristiska porträtt, nämligen det, som 
föreställer den norske författaren Jappe 
Nielsen. Detta och de öfriga nu utställda 
porträtten ge den mest subtila själskaraktä- 
ristik af fem hvar för sig vidt skilda mänsk
liga typer.

Acke: Avenidan i Rio de Janeiro. Oljemålning.
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VÅRA HEM.
Studie- och läsrum.

ORRA GÄNGEN SKREF JAG 
ett och annat om nutida dag
ligrum, och jag tyckte mig ur 
vissa drag, som de ofta förete, 
kunna utläsa ett vissi samman

hang med modernt lif i öfrigt.
Det är emellertid så många faktorer, som 

måste medräknas, här människor inrätta sina 
hem. Rumsfördelning och inredningar be
stämmas naturligtvis ej i de enskilda fallen 
af abstrakta idéer och principer. Detta är 
själfklart. Men. den som skrifver om ämnen, 
så oklart begränsade, känner sig lätt i fara 
att missförstås. Och därför vill jag passa 
på att någon gång reservera mig mot hvad 
som kanske kan, men ej bör utläsas ur mina 
ord.

Jag menar icke att det skulle finnas några 
slags plafonska idéer för dagligrum, herr
rum, matsalar o. s. v., icke ens för t. ex. en 
läkares matsal eller en advokats herrum. 1 
detta ämne som i alla andra går verklighe
ten, det vill säga inbillningen, konsten, ska
pandet först, analysen kommer efter och ger 
form åt de regler nydanandet synes hafva 
följt. Man söker afspegla hur någonting är, 
förutsätter att det har sina skäl, och när man 
icke desto mindre emellanåt talar om, hur 
något bör eller icke bör vara, så må man 
akta sig att åberopa regler, ty en vaken 
samspråkare har alltid logiken på sin sida, 
om han svarar: detta är ett undantag, eller 
rentaf: detta bildar en ny regel.

Analysen är ju ett hjälpmedel att klara 
tankarna med, att morna sig och få upp ögo
nen för hur mycket intressant och värde
fullt som ligger eller kan ligga i en befintlig 
verklighet. Den utgör en slags gymnastik- 
attiralj, nyttig att träna sig med för att få 
krafter och smidighet, om man ställes på det 
intressanta profvet att taga ett steg fram, 
där vägen är slut, där man själf skall bana 
sin stig. Då är man färdig säga: detta bör 
eller bör icke vara, men ej för reglers skull, 
utan därför att det blir bra så, därför att det 
får sammanhang och klarhet.

I de flesta fall skall man naturligtvis efter
åt kunna konstatera, att de gamla goda reg
lerna blifvit följda, ty det som är så nytt och 
så godt, att det bildar ny regel — det är så 
sällsynt, att det alltid är undantag.

Det är en gammal historia, att konstnärer 
stå i en-garde-ställning mot dem som skrifva 
om konst. Detta visst ej, som en billig vul
gär-skepsis tror, beroende på att kritiken ej 
i tillräcklig grad synes dem vara ett ”rätt
vist beröm”. Snarare ligger däri ett ome
delbarhetens själfförsvar mot missianken 
om torr och fantasilös beräkning. ”Där göra 
vi något vackert, så kommer någon och sä
ger sig därur utläsa allehanda tankar och 
afsikter — men vi hade aldrig dessa tankar 
och afsikter. Vi tänkte kanske mycket och 
intensivt, men på helt andra Ting — på hur 
vi riktigt lefvande och tydligt skulle uttrycka 
hvad vi hade på hjärtat i detta bestämda 
fall. Skribenten har en massa andra fall i 
sina tankar, som vi ej känna till och ej bry 
oss om — dem ställer han vårt fall i förhål
lande till — det är oss obehagligt.” Så där 
säga konstnärer och tänka i sitt stilla sinne, 
att kritici ingenting förstå.

Nu är det lyckligtvis ej så högtidligt att 
skrifva om boningsrum, och deras skapare
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Dagligrum i akfuarien Otto Järfes hem vid Blockhusudden. Arbetsrum i doktor Yngve Larssons hem vid Nedre Manilla. Ritning: arki
teki Ragnar Ostberg.

U.

Sill

■
' i";-, x' Ù

3!ii

j*måm■ V- mm

äro i allmänhet ej heller så ömtåliga artis
ter. Dock önskar jag dem gärna att vara det 
just i det afseende jag nyss vidrört. Det 
ginge på tok med hemfrefnaden, om de som 
sätta bo i allmänhet skulle flytta öfver sin 
eftertanke och sina afsikfer från det enskilda 
de eftersiräfva för en egen del till det all
männa, som någon undersökande skribent 
säkerligen kan återfinna däri. De skola ej 
säga: så och så måste vi se till att få våra 
dagligrum, ty det och det skall vara känne
tecknande för modern anda — och naturligt
vis äro vi moderna. Det sista är jag näm
ligen till den grad öfveriygad om, att därest 
någon nu inreder sig ett dagligrum, så att 
han verkligt trifs därmed och det skulle af- 
vika från hvad jag uppfattat som modern 
anda, så skall det icke ett ögonblick falla 
mig in att kalla personen omodern, därför 
att han inte passar i mitt fack, utan jag skall 
ändra mitt fack, så att han får bekvämt plats.

Sådant har visserligen inte händf ännu.
Innan jag öfvergår till att tala om läs- och 

studierum, vill jag emellertid visa ännu ett 
dagligrum af en alldeles sällsynt skönhet.

Skrifbord och bokhyllor i fil. kand. Arvid Baeck- 
ströms hem. Ritning, arkitekt Sigfrid Ericson, 

Göteborg.

Och med glädje kan jag också denna gång 
få betona, att det ej ser dyrbart ut. Att det 
ena skåpet är af citronträ, det dyraste af alla 
dyra material, är en händelse, men ingenting 
väsentligt för dess skönhet — det kunde nä
stan lika gärna varit af björk. Lister och 
spröjsar i denna möbel äro svarta. Man kan 
här åter få se, att våra farfäders fäder ej 
voro så dumma, när de höllo den samman
ställningen på modet. Så många gånger jag 
dock mött en förfärad protest, när jag blygt 
vågat föreslå något ungt par, som velat 
sälta bo både ”billigt och vackert”, att gripa 
till denna nobla effekt, som nästan inte för
dyrar en möbel det minsta!

Samma färgmotsäitning återfinnes på sto
larna och på det lilla bordet i fönstersmygen. 
— Hvilken härlig plats att sitta och drömma 
en afiontimme, när kvällsolen lyser rödi öfver 
bergen och någon Ålandsskuias hvita segel 
glider fram förbi Blockhusudden. Man är 
som på landet därute i det gamla Tullhuset. 
Och något af den finaste landiliga tradition 
sitter också som en frisk doft vid denna 
Biedermeyerska möbelstil, som jag med all 
reservation mot historiska stilar ännu aldrig 
kunnat finna på ringaste sätt förtjänt att bli 
omodern. Den är bekväm och lätt, den är 
anspråkslös och graciös, den är konstruk
tivt riktig och lätt att göra, icke dyr, passar 
för våra inhemska träslag, kan aldrig bli 
skrytsam och aldrig vulgär. Den är som en 
ung adelsfröken från landet, enkel i hvar
dagslag, men kan också bjudas på hofbal.

Af en människas dagligrum, när det som 
mest är henne likt, kan man vänta få se nå
got af hennes sällskapliga sidor, hennes 
älskvärda utåtvändhef, om det är så väl för 
hennes närmaste och vänner, att hon har nå
gon. Men om den som har många rum att 
bjuda på, ber oss sitta ned i sitt arbetsrum, 
då ha vi först riktigt skäl att känna oss hed
rade. Är det en rik och intressant personlig
het Cdet måste ju underförstås, att han fått 
välja sitt arbete och inrätta sitt arbetsrum ef
ter önskan], ja, då kunna vi vänta oss gästa
bud, om vi få slå oss ned i hans verkstad.

Ute bland människor hvilar man eller häm
tar man näring och material, men i ensam
heten och arbetet är det man växer och 
mognar och blir den man är — om man nu 
alls är någonting. I ensamheten och arbetet 
utspelas ens lifs intressantaste tilldragelser. 
Och man växer ju särskildt fast vid det, som

omger en i minnesvärda stunder. Det är så 
betecknande, att konstnärer, studiefolk och 
produktiva människor oftast trifvas allra 
bäst med att också hvila och sällskapa i 
sina ateljéer, bibliotek eller arbetsrum. Jag 
har känt gedigna och duktiga människor, 
som förefallit dumma och bortkomna öfver- 
allt, utom där de hade sitt arbete kring sig.

Skall ett sådant rum vara riktigt bra, så bör 
det tala om det mesi fullkomliga underord
nande under det enda, som där är af vikt. Allt 
som underlättar arbetet, gör det snabbare, 
bekvämare, mera metodiskt är där skönt. 
Allt som distraherar eller hindrar är fult.

Inte hafva vi hittills hämtat mycket este
tiskt från Amerika. Huruvida felet ligger 
öster eller väster om Atlanten, vill jag icke 
yttra mig om — därtill har jag flera skäl, 
hvaraf det bästa är, att jag ingenting vet om 
saken. Men en sak därifrån har jag lärt mig 
finna vacker: skrifbordet. Det behöfver 
visst inte alltid vara högt som eft pianino — 
helst inte, förstås. Det vackra ligger i alla 
dessa bekväma fack inom räckhåll, för pap-

Skåp i fil. kand. Arvid Baecksfröms hem. Ritning: 
arkitekt Sigfrid Ericson, Göteborg.
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för 5 kronor stycket är väl billigt? Sänd Eder 
gamla smutsiga, nerfläckade kosfvm i och för ke
misk tvätt och prässning till Orgryte Kemiska 
Tvätt- & Färgeri A.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver det goda resultatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder 
Eder ty det är stor skillnad på kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KOSTYMER KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Spaclalttåaw* t !
Finare Post-, Shrif-, Kopia- I 

och. Trychpapper
samt Kartong,

Iduns textpapper tillverkas af Klippan. j
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Biblioteksrum i fabrikör Albert Sahlins gård Skansen i Eslöf. Ritning: in
tendent Axel Nilsson.

härbärge.

per af olika format, för an
teckningar, bref, handlingar 
af alla slag och i utdragsskif- 
vorna för uppslagsböcker. Det 
är uppfunnet för affärsmän, 
men studiefolk och författare 
på alla områden kunna få sitt 
arbete ofantligt underlättadf 
däraf.

Jag visar just här bilder från 
en konsthistorikers arbetsrum.
Möblerna äro ritade af arki
tekten Sigfrid Ericson och 
ägaren i förening. Där finns 
bland annat just ett skrifbord 
af den nämnda typen, adlad af 
bättre sinne för proportioner 
och detaljer, men med all den 
ovärderliga bekvämligheten i 
behåll. Synd att jag ej kan visa 
det framifrån med de vackert 
kälade och beslagna dörrarna.
Höjden är icke större än att 
man bekvämt ser öfver fack
uppsatsen. Samma innehålls
rika saklighet möter oss i bokhyllorna — de 
äro till för att bära böcker, alls ingenting an
nat, men detta är icke en fullt så enkel sak 
som man stundom tror. Här har en man med 
en nästan passionerad kärlek till sina konst
böcker utspekulerat afundsvärda finesser. 
Där finnas hyllor att draga ut, så att man på 
slående fot kan bläddra i uppslagsböcker 
och planschverk utan att få bladen brutna. 
Man kan utan att ställa till oreda leta genom 
och jämföra notiser i ett dussintal böcker 
samtidigt. Alla hyllor äro tillräckligt djupa 
för att man under omflyttningar och slående 
i register bekvämt kän lägga en bok framför 
ryggarna af de andra. Alllsamman har det 
ändamålsenligas själfklara enkelhet — bara 
egendomligt, att man så sällan ser det för
verkligad! annars.

Det så vackert proportionerade doku- 
menlskåpel har samma inveniiösa.inrättning. 
Lyckad är här också idén med den nedersta 
lådan i en något ljusare färg än de andra — 
det delar in den rätt stora och iunga fasa
den på ett lugnt och vackert sätt. Materia
let är svagt rökt mahogny, varmt ljusbrun 
mera än röd. Det är fyra möbler inalles, för 
resten några lätta men bekväma korgstolar, 
en soffa och en kista — ett koncentrerad! 
studierum, som säger rätt mycket om sin 
ägares läggning.

Här visas också ett biblioteksrum i mera 
egentlig mening.

Här är icke endast möblemanget utan 
hela rummet uppbyggd! för böckernas skull, 
hus och inredning alltigenom ritade af inten
denten Axel Nilsson. Personlig vänskap 
med ägaren har gifvit förutsättningar att på 
det intimaste sätt iänka sig in i dennes önsk
ningar och behof. Resultatet har blifvit så
dant, att jag gärna velat skrifva litet utför
ligare om denna vackra byggnad, fabrikör 
Albert Sahlins ”Skansen” i Eslöf. Det ty
piska och det individuella ha här samman
smält som så ofta sker i den bästa konst. 
Det är en skånsk gård, trygg och vederhäf
tig, utifrån nästan en smula kylig i sin mot
vilja att verka svassande med för mycken 
tillgänglighet. Men den skall studeras litet 
nogare, och man märker snart dess gifmildä 
lynne. Bara den mjuka och skiftande tegel- 
färgen — så lät också byggherrn sänka tak
teglet i en mossgraf för att ge det en paiine- 
ring, innan det lades på.

I biblioteket en solig dag är luften en enda 
spelande guldglans — det är som att andas

det ljusa tunna Caprivinet. Bokhyllor, väg
gar, dörrar, möbler sända ut sina gula re
flexer från de polerade, flammiga björk- 
ytorna. Men det är endast i dagern man har 
all denna rörliga liffullhet. Formerna äro 
fasta och sobra, orneringen den mesi till
bakadragna: svari-hvita inläggningar. Väg
garna äro spända med linneduk, möbeltyget 
ljust grågult och blågrönt randadt. Detta är 
som det skall vara: allt som sitter fast är 
lugnt och stilla, det lätia, här det allra lät
taste, själfva dagern, må vara spelande och 
liffull.

Slutligen visar jag en interiör från ett läs- 
och arbetsrum (doktor Yngve Larssons), där 
en förut gifven, långsmal, ”svårmöblerad” 
form på själfva rummet vändis till godo på 
ett mycket lyckligt sätt. Längst in i fonden, i 
en stor bekväm soffa, får man en trygg 
känsla att sitta i fred •— bara böcker om
kring, det långa rummet med dess enda 
dörr på afstånd framför sig. Skrifbordel i 
godi ljus vid det breda fönstret, ett par få
töljer, en ståpulpet och intet vidare. Mö
blerna äro ritade af Ragnar Östberg och 
bära vittne därom, konstruerade i ordets 
fullaste bemärkelse.

SIGGE ÀLMÉN.

Samma biblioteksrum som bilden här ofvan.

: . ...

iPlliliti

Kanariska bilder.
Af NILS WILHELM LUNDH.

(Forts. o. slut.) 
HERMAL PA- 

1 a c e. En lång ba- 
rackliknande trä
byggnad, där allt 
kan fås utom nati- 
Restaurani, varm

bad, biljarder och spelsal. Tu
risternas Eldorado, de inföd- 
des förbannelse.

Detta nyuppförda Thermal 
Palace är uttänkt och tillskuret 
i Tyskland af kärnfriskt svenskt 
timmer. Så har det byggts 
upp likt ett korthus på denna 
fjärran strand, och rundt om stå 
tamariskerna som dammvis
kor under det elektriska ljuset 
och veta inte, från hvilket håll 
vinden blåser. Den gjutna gal
gen lyfter sin hvita lampa 

högt mot månens lilla båt som vill 
den lysa väg uppe bland skyarna för 
den bräckliga farkosten. Den vajar af och 
an i vinden, den stora lampan, och tama- 
riskernas skuggor komma farande som 
vågslag mot den breda trappan.

Sakta stiger jag upp, och knappast har 
jag öppnat dörren och trädt in i den rymliga 
kala halten, förr än det kommer för mig, att 
jag är hemma i Sverige. Det är luften här 
inne. Och inne i spelsalen sipprar kådan 
fram ur stockarna.

Här märker ingen, när man går eller kom
mer, och när man vill vara ensam, går man 
också hit, alldeles som när man söker sig en 
ensam plats i skogen. I dag har jag dock 
kommit för att söka min tyske broder att 
prata bort kvällen med. Och där sitter han 
vid spelbordet.

Lyckohjulet snurrar. Alla sitia på spänn 
och se endast på det utlagda silfret. De 
lyssna genom stormen, som skakar träväg
garna. Åtta var detl De plocka i västen 
efter mera och lägga ut. Den ordensprydde 
mästermannen håfvar in på sitt håll och 
croupieren midt emot staplar upp pesetas 
och durrostycken och slungar ett ijogtal öf
ver till den puckelryggige lille polacken, sä
songens lyckogris.

Min tyske broder har inte kommit för att 
spela som de andra, han har kommit för att 
offra sina fem pesetas, och det gör han 
dagligen. Han tar det stilla som en aftonbön. 
Vinner han, och det gör han mest, så är det 
som' en skänk från ofvan. Just nu har han 
endast tappat tre af de fem, och han sätter 
lugnt ut de sista två, så lugnt och efter
tänksamt som endast den gör, som inte tän
ker gå längre. Han sitter och metar löjor, 
där de andra lägga ut stora håfvar, men in
gen tänker på, att han använder löjorna'till 
bete. Hans båda mynt tyckas också för
svinna i de andras silfverflod som svämmar 
öfver alla sifferfält. Åter är cirkusen i gång. 
Åtta var det. Tysken har nu ett par durro- 
stycken* på det torra. Han behåller det ena 
och lägger ut det andra. Fördubblar sum
man ännu en gång.

Och medan de andra få sina nät rifna, sit
ter han och gläder sig åt cirkusen som ett 
godt barn.

Jag slår honom på axeln.
Nej, han vill inte gå ut i kväll. Kulan iril-
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lar åier i sitt hjul. Åtta ännu en gång! Han 
leker med fingrarna som med ett radband. 
Han har bjudit på åtia.

Ett skepp håller på att förgås därute. Ja, 
han vet det från ”Monopol”, men här har 
han ju sitt eget lilla skepp att se till. Han är 
ute på fiskafänge säger han, och makterna 
äro honom gunstiga.

Det kommer som en hvirfvelvind in öfver 
den puckelryggiges silfverfloder, de dela 
sig så småningom, de sugas bort och lämna 
endast ett sparsamt stänk af pesetas kvar 
vid brädden. Den lille mannen reser sig 
med ett kort skratt och lämnar salen. Vin
den tycks ha slagit om också för de engel
ska mäklarna och bananfirmans chefer. 
Småfolket rundt om har ögonen på tysken. 
Han har nu tur på femman, och så snart en
gelsmännen försöka ta lofven från honom 
där, sopas de bort.

Allas ögon lysa som i feber. Endast tys
ken är lugn. De engelska banancheferna 
och amerikanaren, som kommit till, söka 
vinna åttan för sig, de fylla den med durro- 
stycken, men tysken kryper ödmjukt ned 
med en enda silfverslant. Allt sopas bort i 
nästa ögonblick, men min tyske broder har 
ännu inte slutat sin aftonbön.

Det är som ett litet haf i siorm, silfverra- 
den blir skummande vågor och de kring
gärdade siffrorna bli till seglande skepp, 
som i nästa ögonblick kunna gå i kvaf.

”Ja, där har du det nödställda skeppet!” 
hviskar min tyske broder, som kunde han 
läsa mina tankar: ”Det är den engelska ba
nanskutan, som ska gå i kvaf, de spanska 
småbåtarna äro infe att tala om. Men vet 
du, hvad hela den här leken betyder. Mera 
än silfverslantarna! Hela bananmarknaden 
kommer med tiden i våra händer. Med ti
den, sade jag.”

Han tar upp sitt ur, håfvar nu in sin vinst 
och bereder sig till att gå.

Jag vet lika väl som tysken, hvad den 
stora striden gäller. Det är Teneriffas ba
nanskepp, som äro i fara att kastas upp på 
land, och den stora exporten kan på en kort 
tid bli mindre än en åsnebörda. Det är To
gos, det är det tyska Väst-Afrikas vildt 
växande bananer, som skola finna sin man. 
Han skall pröfva att föra den oöfverträffliga 
frukten ända fram till Europa, han skall finna 
upp ett sätt att konservera den och där
med få silfverfloden inriktad mot febertrak
terna därnere. Den skall rensa upp kärren 
och ge svalka åt öknen. Han är fruktad. 
Han har lyckan med sig. Man anar också, 
hvad han för i skölden. Man tänker nu inte 
på annat än den hotade bananexporten. Ja, 
hur gick det med cochinillen, Teneriffas röda

Johannisbröd och Vargmjölk.
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Strandparti med lavaklippor.

guld under förra årtiondet? Hur gick det 
med de väldiga kaktusplantagerna, då ani- 
linfärgerna kommit ut i världsmarknaden? 
Bankrutt för Teneriffa och dess herrar!

Min tyske broder har på sitt dagsprogram 
en halftimmes promenad på rullskridsko 
strax före sängdags, och jag kan omöjligt få 
honom med mig. Han är redan nere i den 
stora sal, där den ädla sporten bedrifves. 
Han säger något, som inte kan uppfattas i 
dånet från de trillande herrar och damer 
som ständigt passera, och så är han borta i 
vimlet. Ja, jag önskar Thermal Palace god 
natt och går ut i den kanariska, svala afto
nen för att se, hur långt mitt lilla ljus har 
hunnit.

Halfmånens silfverbåt går i lätta skyar, 
lyst af båglampan från Thermal Palace. Det 
klämtar och ringer borta från vägen, det 
närmar sig i rask iakt. Det är kamelerna. 
Stolta skrida de förbi med sina dubbla skug
gor från måne och båglampa — vindlätt gå 
de med sin last af kalk och svart sand. Äro 
de inte ökenlandens förkroppsligade mån
sken? Synranden tycks vidga sig där de 
gå fram, bergen långt borta bli till en rad 
af låga kullar, hafvets tumlande vågor 
stillna. Så är det borta, nej, skuggorna un
der tamariskerna lefva och röra sig, och 
vandraren sträcker varligt fram sina händer, 
som vill han hejda de vindlätta syner, som 
komma dragande emot honom vid den öde 
strandvidden.

Åter finner jag mitt irrande lilla ljus i nat
ten. Åter vandrar jag under tamariskerna, 
tystnadens träd, fram mellan hvita murar 
och svarta block. Tysta i stormen som en 
nattfågels vinge sväfva de mjuka, barriga 
grenarna öfver vägen, det står som en 
gloria af hvita gnistor kring hvarje krona, 
och dessa droppar, det vet jag, äro hvarken 
himlens dagg eller hafvets skum, de äro 
hämtade upp från djupets källa, dit endast 
tamarisken förmår att tränga ned. Det är en 
gåfva till vind eller sol.

Lanternan därute drar sig västerut, och 
åter kommer jag in mot den lilla sta
den, åter kommer jag till de susande 
lagerträden vid fontänen. Det är så un
derligt folktomt i kväll, och jag ger mig in på 
de fattiges gata utmed stranden västerut, dit 
ljuset ledde. Här siå alla fönster öppna i 
lä af den höga strandmuren, och det vänliga 
ljuset från alla de små caladohemmen; där 
kvinnor och barn sitta lutade öfver sina bå
gar, hejdar mina steg. Hit når bruset 
endast som ett doft mummel, men marken 
skakar sakta. Man kan höra det lätta 
fräset, då trådarna dragas ut från de hvita,

uppspända dukarna. En enda liten låga i 
hvarje hem lägger något förtrollande öfver 
all den billiga och brokiga pynt, som hänger 
kring kors och helgonbilder inne på de kal
kade väggarna, och de tyska porslinshun
darna, vaserna, ramarna — äkta spanskt det 
hela — få i detta milda, fattiga ljus något rö
rande öfver sig, det blir till ett barns hela 
förtroliga värld af förtrollade prinsar och 
prinsessor.

Därinne sitta nu kvinnorna kring calado- 
väfnadens båge och jollra och sjunga sina 
entoniga sånger med det ideligen återkom
mande spanska tremulerandet, medan 
stjärnor och små hvita blad mötas på väf- 
naden under deras lätta händer. Ej en tråd 
slites, ingen häftig stämma tar någonsin vid, 
då det muntra samspråket tystnat af för ett 
ögonblick vid en eller annan svår knut, som 
skall lösas. Calado är som fridens ängel i 
det hem, den upptagits i, allt därinne står 
sedan i förnöjsamhetens tecken.

Som en reflex från månljuset lyser den 
hvita duken därinne, skuggan af alla de fli
tiga händerna flyger öfver det vackra, 
växande bladmönstret. Men så är det 
någon, som iar ljuset och går ut i 
pation, den lilla gården, och alla de andra 
följa efter. Ett ljus och fem hjärtan i det 
gröna! Den soligt tegelröda kaprifolen, 
som är Kanariens egen, lyser upp för ett 
ögonblick, kransande balkongen, den lyser 
som i sol, den hvilar som en stilla förklaring 
öfver hemmets dörr, och springbrunnens 
sorl under den glesa lagern söker ord att 
tolka friden med.

Stormvågornas dån nå hit endast som ett 
kväfdt mummel, men vid nästa knut slår 
det åter emot mig. Här reser sig def 
burgna kanariska hemmet i hela sin 
småstadsglans. Luckorna stå öppna, det 
hvita elektriska ljuset faller skarpt in i alla 
skrymslen, porslinshundarna äro i naturlig 
storlek och ha gyllene svansar. Ingen ca
lado lyser en till mötes, men på bordet bre
der sig en färgtryckt duk med jägare och 
hjortar — där stå nu de käras bilder, gulnade 
och irumpna i vippor af färgadt pampas- 
gräs med glaskupa öfver. Rottinggungslo- 
larna stå och nicka för draget, endast den, 
som rymmer husfruns ansenliga kropps
hydda, är stilla. Hon sofver tungt och den 
mörka mustaschen darrar — ljuset har intet 
förbarmande — när hon vaknar skall foten 
åter trampa mot golfvet och hon skall gunga 
upp och ned, tills mannen kommer hem lite 
efter sängdags. Bakom henne på väggen 
och i en gyllene ram lyser Die Jungfrau 
bland snötyngda alper, och dit har alltid 
hennes längtan stått, fast hon nu är så tung
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och ovig, ati hon inte gitter söka svalkan på 
sitt eget tak, tio trappsteg upp. Ja, detta 
spanska hus är det första, som skall ramla, 
då den stora banankrisen står för dörren, 
och då skall det lefvande källsprånget i det 
lilla caladohemmef ännu sjunga sin sång, 
medan den soliga kaprifolen klättrar öfver 
taket.

Jag går vidare. En trasig och eländig liten 
PYS ropar sitt penny1- efter mig. Här för
står man inte konsten att tigga som i Italien. 
Spanjoren är väl för stolt. Efterhängsenhet 
ligger inte för honom — barnen försöka nog 
hålla sig framme, de komma då som retade 
bin, beröfvade sin rätt till blomman. Det 
faller som en kastad sten detta penny! 
— utom d o n c y är detta det enda engelska 
ord han känner. Han förföljer inte, del gör 
ju sällan den, som kastar sten, men han är 
åsna nog att tro, att han en gång skall träffa 
rätt och fälla en förbiflygande guldfågel.

Husen bli mindre och mindre, de äro ofta 
inbyggda i själfva lavan, i grottorna. Gatan 
mynnar så småningom ut bland lavaklip
porna. Stormen hviner kring de sista tegel- 
krönta husen och i det yttersta är inrymd en 
liten bod likt tjugo andra på samma gala. 
Ett litet krypin med tomater och kalebass.

Kvinnan, som säljer, har ett barn på armen. 
Några trasiga ungar stå framför disken och 
sträcka fram sina slantar. Jag ser granat
äpplen på en hylla därinne och tar ett steg 
in för att köpa några af de saftiga frukterna. 
Men jag glömmer snart granatäpplena för 
raden af barnahänder. Likt blomblad, 
tvagna af dagg och sol ligga de där, väl 
vårdade och utan fläck och med ro
siga små naglar som snäckor, nyss upp
spolade på stranden. Inga små prinsar och 
prinsessor skola kunna uppvisa mera blom
fina händer än dessa fattiga barn. Jag glöm
mer granatäpplena för dessa händer, som 
tyckas besjäla den lilla butiken. Hvar såg 
jag dem förr? Kanske i Italien, bland Capris 
vingårdar? Eller vid Nordsjöns dyner, bland 
strandhafrens sträfva plantor? Nej, aldrig. 
Inte heller i de röda stugorna hemma vid 
furuskogens rand. Botticelli! Nu stod det för 
mig. I Florens såg jag dem på Botticellis du
kar, dessa händer, som öppna sig likt blom
mor eller snäckor och sänka gyllene him
melska kronor öfver madonnans hufvud. 
Barnahänderna härinne, som just nu lyfta 
kalebassen, den stora kanariska pumpan 
upp på svartlockiga hufvud äro inte mindre 
underbara. Handen är ju caladohemmets 
stolthet — framför allt barnets hand.

Det är inte Medelhafsländernas stora 
sammetssvarta ögon som betrakta mig, 
medan jag står där och söker minnas gra
natäpplena, det var kvittenögon, bruna som 
feberträdets ållon, små allvarliga ögon un
der stora luggar. Det var inte heller det få
gellikt framspringande ansikte, som nyfiket 
tittat fram vid min väg bland Etnas persiko- 
träd eller Neapels trasprydda gränder, det 
var det långlagda, betänksamma spanska, 
där endast munnens linje ger uttryck för li
delsen, för allt det heta vulkaniska, som man 
vill finna i solens land. Men här fanns också 
ett drag af stolthet och behärskning, som jag 
aldrig fann i öster.

Åter står jag ute på vägen bland de dy
stra, svarta, urgröpta klipporna. Jag följer 
lanternan västerut. Här kan inte månljuset 
finna en vrå eller mur att belysa, här sjunker 
allt i mörker, allt utom den hvita skumbäd
den längst ute. Det är förkrossande vågor, 
som resa sig. Nu är det som drifves 
det ensamma skeppet rätt in i bränningen,

Den kanariensiska ljungen växer upp till träd 
bland bergen.

och lanternan håller på att släckas. Den 
slungas fram och åter och är som en gnista 
under väldiga hammarslag.

Stormen har lugnat sig något, men vågorna 
häfva sig allt mäktigare och skeppet tycks 
drifva redlöst med strömmen. Ännu ser jag 
ljuset. Jag skyndar ditåt. Så skall det då 
förgås här bland bränningarna, detta skeppf

Längs stranden höjer sig här en hel rad af 
små fästningar af svart lava, som fästningar 
från Lilliputs land stå de, och ju mindre de 
äro, desto flera torn och gluggar ha de att 
hota med. Men inga blanka mynnin
gar vaka öfver leden, de äro alla öf- 
vergifna eller tagna i bruk för annat
— soldaterna ha marscherat uppför ber
gen och tagit de rymligare klostren i besitt
ning, och härnere storma endast vågorna mot 
skansar och redutter. Jag ser mitt skepp 
drifva in mot en af de yttersta små fästnin
garna, och öfver vågornas dån hör jag nu 
rop och skrin som från en folkhop. Ja, där 
s'tå de. Hela stranden är full af folk och man 
ropar ut mot hafvet och tränges och vill 
fram. Jag förstår nu, hvarför den lilla sta
den var så öde i kväll. Jag har inte varit en
sam om att följa de nödställdes kamp och 
det irrande ljusets färd därute! Här finnas 
män, som stå redo att bispringa, här finnas 
starka armar! —

Jag står nu midt i folkmassan, och långt 
ute, längre än jag trodde, lyser lanternan. 
Man har klättrat upp på murarna af den lilla 
fästningen. Ljus brinna och facklor svängas.

Andrea! ropar man bakom mig och en 
sprakande rakei flyger upp och smäller som 
ett kanonskott: Andrea para Taco- 
ronte!

Jag förstår inte, hvad de mena med att ropa 
på en Andrea för Tacoronte, byn uppe i ber
gen, men jag ryckes med och står snart vid 
bron strax invid fästningen. Skummet 
stänker öfver värnet vid hvarje brottsjö.

— Tror ni, att den ska förgås? — frågar 
jag en man vid min sida.

— Den har inte långt kvar, — svarar han.
— Andrea ger honom nog, hvad han behöf- 
ver.

I samma ögonblick siego väl tio smällande 
raketer från den lilla fästningen, och en 
massa människor kommo ut.

— Andrea! Andrea! ropade de och buro 
någonting emellan sig.

Jag hörde en tupp gala och såg nu, att de 
hade en tupp i en gyllene bur. Tuppen var 
blodig och gol ideligen, och nu klingade 
mynt öfveralli bland folket och pesetasstyc- 
kena gingo från hand till hand. Ja, det var 
ju en stridstupp, det såg jag, och det

var en af byn Tacorontes tuppar som 
nu klått upp Puerto Orotavas bäste. 
Hela den lilla fästningen var full af 
folk, som nu strömmade ut, striden för 
dagen var slut och Tacoronte hade vunnit. 
De, som inte kommit in, hade vunnit eller 
tappat tillräckligt för att känna sig med i 
leken och striden. Raketerna smällde. Och 
från fästningen, den nya iuppfäktningssta- 
iionen därute, knallade raketerna öfver vå
gornas dån.

Tuppen gol i örat på mig och jag gick rätt 
hem på knaggliga stigar. Och jag tänker att 
detta skall vara sista gången som jag sprin
ger efter skepp i natten. Emellertid sofver 
man godt efter en sådan färd, och i morgon 
seglar jag till mitt drömda La Palma.

Stadsfullmäktig.
Berättelse af SIGNILD EDESTRAND.

(Forts. o. slut.)
ON STOD NU MED PANNAN 
lutad mot fönsterposten och 
grubblade öfver den lifvets 
gåtfulla lag, som kom henne 
att längta, evigt längta. Var 

hon hemma i sitt föräldrahem, läng
tade hon åter till sitt arbete, och midt 
upp i arbetet, längtade hon därifrån, ut till 
fria vidder, ut till skönhet och glans. Där
borta i de främmande landen längtade hon 
till friden i sina två små rum i läroverkets 
vindsvåning, och nu, när hon åter var här, 
fann hon, att den fred och hemkänsla hon 
drömt om, voro någon annansiädes i den 
vida världen.

”Dort, wo du nicht bist, 
dort ist das Glück.”

Hon upprepade dessa ord halfhögt för sig 
själf, och hon kände djupt deras sanning.

Men det hade dock funnits en tid i hennes 
lif, då lyckans klaraste solsken bestrålat 
hennes väg. Den tiden var kort men blän
dande — lik ett stjärnskott, ett jubelrop. 
Bertil!

Djup och beständig, stilla och trogen var 
Magdalenas sorg. Tyst bar hon den inom 
sig, och ingen anade dess tillvaro. Med 
osviklig samvetsgrannhet skötte hon sitt ar
bete, och för elever och kamrater hade hon 
goda ord och vänliga handlingar.

Men innerst inne gnagde sorgen och ag- 
gade en flämtande lyckolängtan.

Strax efter skilsmässan från Bertil närde 
hon ett svagt hopp, att han skulle komma 
åter till henne. Men hon förstod snart, att 
detta ej skulle liknat honom. Han var stolt 
— och hon hade bedt honom gå, visai honom 
på dörren bokstafligt taladt. Och hon själf, 
skulle hon ej ödmjuka sig, be honom komma 
igen? Nej, hon skulle vara sin öfvertygelse 
trogen, blifva ett offer för principen, en mar
tyr. Och till en början kände hon tröst i 
medvetandet om att hon bar en martyrkrona. 
Så småningom bleknade glorian, och Mag
dalena blef i sitt sinne högst oviss om det 
berättigade i sitt handlingssätt emot Bertil. 
När hon mindes hans kärlek, som var så ren, 
så osjälfvisk, att hans största glädje var att 
blott gifva, gifva och aldrig fordra något, då 
kunde hon ibland vrida sina händer i stum 
smärta. Nog hade det funnits något sätt för 
dem att komma öfverens angående den sak, 
de kommit att tvista om. Med milda ord och 
klara skäl skulle hon fått honom att förstå, 
hvad hon menade och innerst önskade. I 
stället hade hon retat upp honom till allt

Till medlemmar af Turislföreningen 
------- lämnas 10 % raball. ------

A.-BOL. C. ALB. KLINTBERG
(Ohlén & Klintberg) 

Klädeshandel, 16 Drottninggat., Sthlm.
Specialaffär för Damdräktstyger och 51å 

Cheviot. Senaste nyheter för våren.
Profver sändas gratis och franko.

IDUNS KOKBOK
AP

ELISABETH ÖSTMAN

är den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - - - - - 
På mindre än 2 år har den utgått i 
öfver 25,000 ex. - Pris: Kr. 5:50inb.

314 -



större vrede. Ja, Bertils lynne var häftigt, 
men när hon nu kände honom — ~ — Hvad 
tjänade det till att förebrå sig? Den gången 
hade hon ju sfått midt i ungdomens, lifsrike- 
domens tid, och ungdomen har ju råd att 
slösa. Skada bara, att lifvet nu emellanåt 
kändes så fattigt. Någon gång kom tanken för 
henne att skrifva fill Bertil. Men hvad skulle 
hon väl säga honom? Dessutom hölls hon 
tillbaka vid minnet om hans: ”Du skall inte 
be förgäfves denna gång — men kanske 
nästa.”

Stort sedi var Magdalena ej missbelåten 
med sin tillvaro. Hon var intresserad af sitt 
arbete och ägde barnens hjärtan, kamrater
nas vänskap och allas aktning. Hon hade 
alla sina anhöriga kvar i lifvet och hade fått 
fler till, ty Erik var förlofvad och Naemi lyck
ligt gift samt mor till två små gossar. Men 
det var det, att Magdalena ännu älskade sin 
ungdoms brudgum och aldrig kunde glömma 
honom.

”Dort wo du nicht bist, dort ist das Glück.”
Det ringde häftigt på tamburklockan.
Gamla Stina, trotjänarinnan från barn

domshemmet, gick och öppnade, och nästa 
sekund slogs dörren häftigt upp. En dam 
skyndade in, och Magdalena blef omfamnad, 
kysst och välkomnad hem med en häftighet, 
som gjorde henne halft hufvudyr.

Den nykomna var lärarinna vid samma 
skola som Magdalena och ägnade henne en 
svärmisk dyrkan.

Olga Bjurstedt hade i sin ungdom mycket 
längtat efter intressanta upplefvelser, dock 
ständigt förgäfves. Ty samma natur, som 
begåfvat henne med ett lifligt, varmblodigt 
temperament och en glödande inbillning, 
hade fördolt detta under ett mer än alldag- 
ligt yttre.

Med åren försvunno de romantiska gril
lerna, och Olga utvecklades till en präktig 
kvinna, som älskade arbetet, var modig i 
strid, obruten vid nederlag och kärleksfull 
vid seger.

Själf mycket intresserad för politiska och 
kommunala frågor gjorde hon allt för att 
verka för sina idéer, för att väcka och nära 
ett socialt intresse i den lilla staden.

Men det var hårdarbetad mark.
Nu under höstens valkampanj hade hon 

förbrukat en otrolig energi, men så hade hon 
också en stor nyhet att bära till Magdalena i 
dag. Hon visste bara inte, hur hon skulle 
meddela den, ty hon började få en förkänsla 
af att den kanske ej skulle glädja Magdalena 
i så hög grad som den gladt henne själf.

Hon tog plats i soffan och drog väninnan 
ned vid sin sida.

”Jag flög hit i god medvind, och det så 
snart jag gissade, att du kommit litet i ord
ning efter resan. Du anar inte, hur särskildt 
ifrigt jag längtat efter digl Säg, kära barn, 
har du inte fått något enda af de bref, jag 
på måfå sände ut efter dig? Hvarför lät du 
aldrig ana din adress, lilla stygging?”

”Har du skrifvif ofta, Olga? Hvad sär
skildt hade du att meddela mig då?” sporde 
Magdalena, i det hon dolde en gäspning.

Den andra reste sig upp och började gå 
af och an på golfvet.

Så stannade hon plötsligt midt för Magda
lena:

”Åh, du anar inte så jag arbetat under 
denna valperiod. Jag har skrifvit i tidningar, 
pratat, bevisat, värfvat röster och... ja, allt det 
där du vet. Men så har jag också segrat, 
och i denna lilla antika håla har jag fått dem 
att välja en kvinna till stadsfullmäktig.”

Olga Bjurstedt rätade på sin korta, runda

gestalt och kastade hufvudet bakåt med mi
nen af en triumfalor.

”Så? En kvinna, det var ju intressant. 
Hvem är det då?” sporde Magdalena.

Olga slog ut med båda armarna.
”Det är den värdigaste, den bästa, den 

enda, som kunde komma ifråga, det är du, 
Magdalena Wide,” utropade hon strålande.

”Du ljuger,” flämtade Magdalena i det hon 
sprang upp, ”du har inte vågat detta utan att 
höra mig. Det är inte sant. Kom ihåg, att 
jag blir det aldrig, aldrig, hör du.”

Stackars Olga Bjurstedt stod, som om hon 
vore fallen från skyarna. Stod och gapade.

Magdalena satte sig åter i soffan och 
tryckte händerna mot tinningarna.

Men Olga Bjurstedt sjönk ned på en pall 
vid hennes fötter, tog hennes ena hand mel
lan sina och smekte den under tystnad.

Så började hon tala. Hon föreställde 
Magdalena, hurusom hon sändt bref efter 
bref för att fråga, om hon finge verka för 
hennes kandidatur. Beskref, hur oförstående 
kvinnorna visade sig inför sin egen sak, på
pekade, hur behjärtansvärdt det vore, att 
staden finge en kvinna bland de manliga 
stadsfullmäktige och bedyrade, att det enda 
namn, som kunnat samla röster var detta: 
Magdalena Wide. Hon slutade med att ut
brista i en tåreflod, men mellan snyftnin
garna besvor hon Magdalena att ej nu svika 
den tillit, man satt till henne, ej genom en 
vägran kasta ett löjets skimmer öfver henne, 
Olga, som arbetat så outsägligt för hennes 
skull.

”Du anar inte, hvad du begär af mig, men 
jag skall tänka på saken. Så mycket kan 
jag lofva dig,” sade Magdalena med an
strängning.

Sent på aftonen, efter mycket och ängs
lande grubbel, satte Magdalena sig vid sitt 
skrifbord och skref långsamt liksom med 
möda ett bref af detta innehåll.

”Bertil Hendrichsl
Så många år ha gått, och så vidt har lifvet 

skilt oss från hvarandra, att jag inte mer vet hvad 
jag skall kalla — er. Det är åtta år sedan jag såg 
er, och jag vet intet om er, ej om ni är lycklig el
ler olycklig, gift eller ogift. Det hör ju ej heller 
hit. Jag har ej skrifvit för ali få reda på något om 
er utan för att berätta er något, som händt mig 
själf, något som berör mig smärtsamt, något som 
verkar som ett hångrin. Nemesis! Bertil Hend- 
richs, jag har blifvit vald till stadsfullmäktig. 
Minns ni? — Ah, om jag kunde beskrifva, hur bit
tert detta kännes för mig, som just på grund af 
detta ord en gång gick miste om allt skönt, lifvet 
hade att bjuda mig! — lag kom hem från en 
längre utrikesresa och fann vid min återkomst, att 
jag blifvit vald till — stadsfullmäktig! Förstår ni 
mig, så beklaga mig, om ni det kan! I hvilket fall 
som helst har jag velat säga er, hvad jag känner 
härvid. Min sanningskärlek och, som ni nog in
ser, rakt icke min stolthet, har dikterat dessa 
rader. Magdalena Wide.”

Detta bref fann direktör Bertil Hendrichs, 
när han en natt vid två-tiden kom hem till sin 
bostad vid en af hufvudstadens vackraste 
gator.

Han hade i ett stort och muntert sällskap 
varit ute och superat efter att hafva tillbragt 
aftonen på operan. Ett par af de yngre her
rarna hade envisats, att han skulle följa dem 
ut på jakt efter ännu andra nöjen, men enligt 
sin vana nekade han tvärt och gick närma
ste vägen hem. Och nu slod han under den 
elektriska ljuskronan i sitt skrifrum och höll 
ett bref i handen.

Hennes stil!
Magdalena skref till honom. Till honom 

efter åtta år, hvad kunde detta betyda?
Var någon af hennes anhöriga död? 

Ahnej, då skulle hon ju begagnaf ett sorgku

vert. Detta var ljusblått, af tjockt och glatt 
papper. Hvad hade hon då att meddela? 
Kanske sin förlofning. Kanske hon ville be
spara honom att läsa nyheten därom i ett 
tidningsblad.

”Mycket vänligt!”
Direktör Hendrichs kastade brefvet på sitt 

skrifbord och började en rastlös vandring 
fram och åter.

Magdalenas förlofning. Att denna tanke 
kunde uppröra honom så, ännu efter åtta år, 
det hade han ej trott. Lifvet hade ju så helt 
förändrats, hade fört så många nya män
niskor i hans väg och skänkt honom otaliga 
nya intryck och väckt nya intressen.

Bertil Hendrichs innehade nu vid trettiofem 
års ålder en framskjuten ställning i samhäl
let. Han var en man med många och hän- 
gifna vänner, men han ägde också åtskilliga 
ovänner. Det var hans häftiga lynne och 
hans vana att säga folk sanningen, som för
skaffade honom de senare. Han brydde sig 
emellertid föga därom. Falskhef och för
ställning kunde han nu en gång ej tåla, och 
så snart tillfälle gafs, roade han sig med att 
lyfta litet på de antagna maskerna. Eljes 
fordrade han ej mycket af sina medmänni
skor — endast ärlighet, ärlighet i arbetet, i 
vänskapen. På sig själf ställde han emeller
tid de allra största fordringar, och hans vän
ner kunde ej nog prisa hans anspråkslöshet, 
hans aldrig svikande intresse och hans 
hjärtevärme. Bertil Hendrichs hade lätt för 
att vinna kärlek, och det fanns mer än ett 
kvinnohjärta, som klappade fortare vid lju
det af hans röst. Men hur mycket han än 
ibland längtade efter ett verkligt hem hade 
han dock ännu ej kunnat besluta sig för en 
ny förbindelse. Det var något han väntade 
på. Det var något han mindes. Han hade en 
gång känt kärleken i dess fullhet. Det var 
tanken på hans ungdomslycka, som höll ho
nom tillbaka. Han ville nu ej nöja sig med 
halfheter.

Magdalena. Hvarför hade hon lämnat ho
nom? I början hade den sjudande harmen 
stålsatt honom, men sedan, så svag han va
rit, så svag och så olycklig! Hade då ett 
enda ord af vänlighet offrats på honom af 
henne, så skulle han skyndat tillbaka. Men 
nej, intet lifstecken. Då fick det vara, som 
det var. Magdalena var hård och kall. 
Kanske den värme hon visat var låtsad. Han 
kände henne ju så föga. Tigga om hennes 
ynnest ville han ej. Själf hade hon befallt 
honom gå, och han hade gått. Ville hon nu, 
att han skulle komma tillbaka, fick hon kalla 
honom. I alla fall var det måhända bäst som 
skett. Hvem vet, kanske det ofta kommit att 
bli scener och konflikter af liknande art?

Men kärleken, den stora, lefvande kärle
ken, hade den ej förmått ena, försona, bringa 
till förståelse, blott man gifvit tid?

Tanklösa, vreda ord äro frön, som bära 
bittra och giftiga frukter.

Brefvet på skrifbordet! Där låg det 
stumt och obrutet, och dock hade det väckt 
till lif allt, han trott vara dödt och borta. 
Skulle det gångna nu stiga upp ur sin graf, 
åter möta honom och gifva honom pina?

Brefvet måste dock läsas. Han såg på 
poststämpeln.

Ja visst, ja. Han hade reda på att hon var 
lärarinna i den där staden. Tre gånger hade 
han sett hennes namn i tidningen. Först när 
hon tagit examen, så vid lärarinneutnämnin- 
gen och sist när hon erhållit ett resestipen
dium. Så underligt det var att tänka sig Mag
dalena, hans vackra, eleganta, bortskämda 
Magdalna som en arbetande kvinna. Han

Tuppens Zephyr
och Ni köper ingen annan.

Hushålls-
Små-
Kemisk- TVÄTT

utföres omsorgsfullt i

Centralbadets
9 Holländaregatan 9.

Rikstel. 22 59. Allm. Tel. 6219.

- 315 -



UPPE

O OB» » OBO»» »*Ö* »Ol*»»

.6êS®§*î . «, '7J-'
*-'. ' Ni'; : *-*A £:

”3775,

fi<p ■I ■ »Ü
£■«■ Ri

“"#{'■ »n::
3^-^raaa-

SF-ÄS

’"V;
AITAÆfM

X P.
■

NnyNN

’"'îalSî
SPl

^9» i®
ilÜHi

$
?.■

^£sSt&

s Kg & ^jSfcgSfe
IlIpN

,- :i%i

lüH

eznS&st, ■?■ ■!
Za*i

RAk.FCTVFKyPKAN a
.VALTA'JÜRATTEN

1. Hufvudingången från vaster. Detalj från hvalfgången under sträfpelarne. 3. Del af kyrkan från söder. 4. Nedanför granitterrassen.



FRÖKEN IDA PERSSON VID PLOGEN.

En kyrkoinvigning och 
en 60-årsdag.

ONDAGEN DEN 18 MAJ BLIR 
en stor bemärkelsedag i Salt
sjöbadens ännu korta historia. 
Då inviges nämligen under 
högtidliga ceremonier köpin

gens vackra, af arkitekten F. Boberg byggda 
kyrka. Men ej nog därmed — köpingen 
mottager också templet som gåfva och gif- 
varen är Saltsjöbadens skapare, bankdi
rektör K. A. Wallenberg, som därmed afser 
att celebrera sin 60-årsdag, hvilken infaller 
dagen därpå eller den 19 maj.

Det har väl aldrig tillförene händt i vårt 
land att ett samhälle erhållit en hel kyrka, 
och en med all konstnärlig omsorg utsmyc
kad sådan i gåfva, men det är ej heller godt 
om män med bankdirektör Wallenbergs 
storstilade mecenategenskaper.

Det nya templet har fått ett anslående läge 
på en hög dominerande bergkulle vid 
västra stranden af Neglingeviken. 1 likhet 
med Engelbrektskyrkan i Stockholm hvilar 
byggnaden på en mäktig granilgrund, från 
hvilken de mörkbruna tegelmurarna och det 
mäktiga medeltidsaktiga tornet växa upp 
med en kraft i uttrycket, som leder tanken till 
den lutherska lärans enkla och manliga hög
het. Kyrkan är byggd med de tre trosartik
larna som grundmotiv. Genom den åt väster 
liggande hufvudingången, öfver hvilken står 
inristadt Uppenbarelsekyrkan, kommer man 
in i själfva långskeppet, hvars fond utgöres 
af ”triumfbågen” — representerande den 
första trosartikeln — hvars hvälfning af 
professor Olle Hjortzberg, som utfört 
kyrkans samtliga målningar, smyckats 
med en stor dekorativ komposition 
framställande människornas tillbedjan in
för Allfaderns tron. I vimlet af heliga 
män igenkännes till vänster en grupp mo
derna ansikten, återgifvande dragen af kyr
kans gifvare, vidare af arkitekt Boberg, pro

Bankdireklör Knut Wallenberg.

fessor Hjortzberg, byggnadsingenjören m. fl. 
Till vänster om triumfbågen befinner sig pre- 
dikstolenj medan till höger, med ingång un
der orgelläktaren, bankdirektör W. låtit åt 
sig inreda ett grafkor under tornet. Innan
för triumfbågen möter man templets andra 
grundmotiv, andra trosartikeln, symboliserad 
af Kristus på korset, en träskulptur af Carl 
Milles, och genom delta hvalf kommer man 
slutligen in i det åttkantiga koret, hvars väg
gar smyckas af 5 väggmålningar, framstäl
lande Birgitta och Mathias, Martin Luther och 
Gustaf II Adolf, Ansgarius och S:t Botvid, 
Erik den helige och S:1 Henrik samt Monica 
och S:t Augustinus. Dessutom förfogar kyr
kan öfver en präktig dopfunt och ett par 
stora bronsportar, båda verk af Carl Milles. 
Vid den högtidliga invigningen kommer 
biskop Ullman att officera.

En kvinnlig landtbru- 
kare.

ET TILLHOR SNART EN SVUN- 
nen tid att tala om ”karlar- 
bete” och ”fruntimmerssysslor”. 
Den jämförelsevis skarpa gräns, 
som förr i världen förefanns 

mellan dessa kategorier af arbete, har så 
småningom utjämnats, och kvinnan har 
i många fall inkräktat på de områ
den som fordom ansågos vara mannen för
behållna. —

En kvinna som sköter sig som en ”hel 
karl” är fröken Ida Persson i Sjöliden, 
Ljungbyhed. Modern blef änka för något 
öfver 20 år sedan med fyra små döttrar, 
hvaraf den yngsta, just ofvannämnda Ida, 
var endast tre år gammal. Det var 
tydligtvis för änkan inte just någon 
lätt sak att dra sig fram med sina 
fyra små flickor, men hon gjorde det 
dock. Det lilla hemmet fick skötas med 
tillhjälp af främmande, hvadan nettobehåll
ningen tydligtvis blef klen. Men det gick 
som sagdi dock. Då den yngsta dottern 
”läst sig fram” blef det slut med all främ
mande hjälp. De båda äldre systrarna blefvo 
sömmerskor, men Ida tog sig för att ensam 
och på egen hand sköta familjens lilla hem
man, och det har hon gjort hela tiden sedan. 
Anmärkningsvärd är den lust och den energi, 
hvarmed fröken P. griper sig an med sitt ar
bete. Med en sådan entusiasm måste arbe
tet bli framgångsrikt. Också är det lilla 
hemmet om 25 tunnlands ägorymd en verklig 
mönstergård, som har tjänat till förebild för 
mer än en af gårdarna däromkring. Fröken 
P., som här ofvan presenteras för våra lä
sare, är just sysselsatt med att göra i ord
ning potatisåkern.

À. S.

mm



kände beundran för henne, ty hon hade ord
nat sift lif i enlighet med sina grundsatser.

Men kanske hon nu på sin stipendieresa 
ändtligen råkat en man efter sitt sinne. Det 
var väl ändå detta hon nu skulle meddela 
honom.

Med ett bittert leende skar han upp kuver
tet och började läsa.

Bertil Hendrichs var beredd på att få höra 
efterklangen af ett jubelrop, men han nåd
des af en smärtsamt dämpad klagan.

Magdalena led. Magdalena längtade. 
Magdalena var ensam som han själf, ensam i 
lifvet, ensam i själen. ~

Halfi omedvetet förde han brefvet till sina 
läppar. Och härvid var det, som om all 
hans forna ömhet vaknat till lif. Något 
starkt och varmt strömmade genom hans 
själ. Så mycket vackert han med ens kom 
att minnasl Han kom ihåg, hur ljufi Magda
lena kunde smyga sig intill honom, hur lätt 
hennes ögon tårades när hon biktade för 
honom någon af sin själs hemligheter.

Han mindes. — — ~
När det började dagas, stod Bertil Hend

richs och såg ut öfver den stora vaknande 
staden. Han talade sakta för sig själf:

”Magdalena, om du och jag åter får hvar
andra, tror du då, att det finns något mörker 
i lifvet, som kan kasta skugga på vår väg?”

Och när snälltåget ett par timmar senare 
gled ut ur banhallen, var han med.

Magdalena Wide satt framför sin skym- 
ningsbrasa med de vackra hvita händerna 
orörliga hvilande i knät.

Hon väntade Olga Bjurstedt när som helst, 
och ändå hade hon knappt kommit till klarhet 
än öfver sin ställning till stadsfullmäktigvalet.

En ringning på tamburklockan. Så en 
knackning, och på hennes halft ängsliga: 
”Var så god!” öppnades dörren sakta, och 
en herre steg in.

Magdalena reste sig förvånad. Besök af 
detta slag voro i sanning mer än sällsynta.

Han stod några ögonblick dold af skug
gorna och betraktade henne, hvars ansikte 
och gestalt voro klart belysta af eldskenet.

Det var ej den unga lifsglada Magdalena, 
hon som stod där. Men hon syntes honom 
långt mera åtråvärd nu, denna skönt ut
vecklade kvinna med ansiktet prägladt af 
själsfinhet och med två djupa, tankfulla 
ögon, som nu undrande riktades mot honom.

Bertil Hendrichs trädde fram ur skuggan.
Han gick emot henne med öppna armar, 

och i samma ögonblick Magdalena kände 
igen honom, var hon sluten till hans bröst.

Lefde hon? Var det ej en dröm detta, att 
Bertils starka armar omfattade henne, att 
Bertils läppar vidrörde hennes hår, att Ber
tils röst tätt vid hennes öra hviskade:

”Tack för ditt bref, min enda älskade! Jag 
har nu kommit för att hämta dig. Mitt hem 
är så tomt. Allt där väntar på dig. Du 
skall få äga din fullkomliga frihet. Du skall 
få ägna dig åt politik och allt hvad du vill. 
Jag skall intressera mig för allt som ligger 
dig om hjärtat, ty jag vet, att du innerst dock 
är min. Magdalena, hvad vi var barnsliga 
och dumma, jag mestl Säg, älskade, kan 
du, vill du förlåta mig? Vill du följa mig ge
nast, genast?”

Och Magdalena svarade med en stämma 
som skälfde af Ömhet:

”Om jag vill? Ack, Bertil, du är min eviga 
längtan, och så frågar du, om jag vill. Du 
innerligt käre! Med friheten behöfver du 
inte locka mig. Friheten är så kall, och, 
Bertil, jag har frusit.” —

Hans armar slöto sig fastare omkring 
henne, och deras läppar möttes.

Spalten om böckerna.
ARALD WAGNER DOKUMEN- 
terar sig i vår med sin första 
större bok, De löjliga fa
miljerna som en mycket an
genäm bekantskap. Han har 

nu lämnat novellen och novelletten och pres
terar, knappast en roman i strängare mening, 
där öden eller handlingar knyta sig logiskt i 
maska till maska, men däremot en bred, 
krönikeartad småstadsskildring, hvilken man 
med intresse och nöje läser från början till 
slut, trots att sidantalei är rätt imponerande. 
Jag gläder mig för öfrigt — må det vara min 
enskilda mening — åt de moderna litterära 
verkens dragning åt bredden. För tio eller 
femton år sedan var det modernt med små 
böcker, små fina böcker, små preciösa sa
ker, i hvilka man fick veta ett och annat om 
författaren själf, men föga om lifvets olika 
aspekter. Och säkert är, att litteraturen kom 
i misskredit hos en stor del af den likvisst 
bildade allmänheten, som inte i längden or
kade med så mycket fint. Upplagornas 
blygsamhet, den tiden; talar härom. Ett få
tal namn flyter ännu kvar, det är allt, och nu
mera är man ganska glad, då man i den bok 
man köpt för nära nog en femma, får litet 
fakta till lifs. Kulören öfver fakta, hvilka de 
så må vara, det är den författarfantasin är 
skyldig att spendera, och så har rättvisan 
sin gång, ty den som är tråkig, den gallrar 
snart köparen obarmhärtigt ut från sin re- 
kvisifionslista.

Detta för mig emellertid en smula från 
Harald Wägner, om hvilken man ingalunda 
kan säga, att han är tråkig. Han är af rea
listernas skola och har i enkel, saklig skil
dring, med endast stundom en lätt touche af 
öfverdrift, lyckats väl. Han går särfall och 
undantag förbi och har gripit typerna till sin 
bok sådana de gå och siå, tretton på dussi
net; han har bjudit oss deras hvardagslag, 
som synes oss bestämdt af evighet, deras 
nötta och stötta repliker, deras öfverallt lika 
guterade kvickheter; deras missförhållanden, 
lika för tusenden i vårt land (och kanske an
norstädes medl) samt skandalerna i minia- 
tyrformat, hvilka få stormen i vattenglaset, 
alias den fingerade staden Borgestad, 
att hota bräddarna.

De löjliga familjerna i Borgestad kunde 
varit hvilka som helst ur stadens alla hem, 
men äro nu närmast majorens och rektorns. 
Kring dessa honoraiiores grupperar sig 
vandi deras umgänge, uppifrån landshöfdin- 
gen och ned till madam Ångberg, en utmärkt 
madam med stor fallenhet att vara på 
platsen så snart något rafflande (efter 
förhållandena, naturligtvis!) kommer på 
färde. En icke obetydlig roll i boken spela 
dessutom familjernas barn, och därvid är att 
märka, att målningen ingalunda kan. dateras 
till ”barnens århundrade”. Det är tvärtom 
midt i den gamla goda tiden, som den med 
bedrägligt smeknamn kallas, vi befinna oss, 
och en järnhård färla svänger öfver ungdo
marna. Härs och tvärs smattra örfilarna i 
saligt omedveten blindhet. Tar man dem fi- 
gurligt, smattra de f. ö. inte bara på barn
kinderna, utan öfver lag.

Det är alltså knappast frågan om glada, 
snälla och lyckliga människor i Wägners 
bok; de löjliga familjerna ingifva icke min
dre medkänsla än löje. Ett så fattigt lif, 
tänker man; så grått, så surt, och så be
klämmande vanligt! Litet lyftning öfver till
varon representerar förnämligast lektor 
Lycksiadii stoiska krogfilosofi, och det blir 
nu i längden ändå stenar för bröd. Häri 
ligger bokens brist. Det gör en ondt om 
dessa stackars löjliga, och man begär, att

författaren ur detta medlidande skulle gifvii 
oss den befrielse hvarje fullödigt konstverk 
skänker som frukten ur sitt hölje, och hvil
ken vi erfarit inför de store mästarnes 
bittraste sidor. Men det är orätt att klandra 
en ung författare för alt han icke är en stor 
mästare! Som boken är, är den ett bra ar
bete och med många goda detaljer och fi
nesser i framställningen. Jag sade nyss, att 
man hade nöje af den. Den är verkligen 
underhållande, och bland böckerna för i vår 
tror jag, att den kommer att höra till dem, 
som bli lästa. —

Läst blir väl också, eller förtjänar åtmin
stone oivifvelakiigl att bli det: Loewen- 
hisiorier af Hja Im ar Bergman. En 
förfatiarfysionomi helt för sig, denne Hjal
mar Bergman! En bit skämtare inför Vår 
Herre, men med romantikern till hands, att 
när som helst sticka den blå blomman in i 
knapphålet. Oberörd af vår tid, okänslig för 
alla nyftighetshänsyn, för socialt patos, för 
vederhäftighet och sannskyldighet, målar 
han sin arabesk — som det roar honom. 
Receptet, formuleradt af en stor skald, pas
sar utmärkt denne själfsvåldige fantast. Men 
af det sagda framgår också, att ingen drif- 
vande inre nödvändighet synes pressa ho
nom till skrifbordet. Han tycks ingenting 
oafvisligt ha på hjärtat, som han måste få 
fram, om det så skall kosta blod, ingenting 
han ovillkorligen vill lära ut, ingenting han 
tror sig djupare än någon annan sitta inne 
med — annars en tro, så lätt och så ljuft att 
bländas af! Har han den, så döljer han den 
väl, och man är oviss, om icke hvilken före
ställningsvärld som helst skulle passa ho
nom lika bra, om icke det beror på en sinka- 
dus hvar han för tillfället rider sin Pegasus.

I detta ligger onekligen en svaghet, och 
om det samtidigt rymmer behag, beror detta 
helt på författarens formella originalitet, ett 
utslag af hans originella lynnesart. Aldrig 
har jag funnit det mer påtagligt än i de nu 
föreliggande Loewenhistorierna. Deras för
lopp kunde relateras med några rader, åt
minstone i hvad gäller de två första; de tyc
kas förlagda liksom sagan ”öster om solen 
och väster om månen”, ehuru det skall fö
reställa en ordinär småstad; händer något, 
är det alldeles godtyckligt. Och dock, de 
lyckas roa en, sida upp och sida ner. Loe
wen, deras hjälte och samtidigt författarens 
förklädnad, fy historierna berättas i jag
form, är en ganska afsigkommen, icke 
längre alldeles ung kavaljer af den stora 
familj, till hvilken Gösta Beding och hans 
kumpaner en gång hörde. Något aflägset 
cousinage räknar han väl också med Ham
suns svultna, chevalereska, svärmiska och 
fågelfria favoriter. Med denna Loewen- 
figur stå och falla novellerna, med hans 
närvaro på scenen, hans åtbörder och infall, 
hans obeskrifliga svada. De personer, bor- 
gerskap, fattigfolk och pairask, som om- 
gifva den välborne vagabonden, äro inte an
nat än det, hvarur hans ofta dråpliga humör 
hämtar sin näring. Vi kunna glömma dem, 
men ej honom, eller rättare den stämning, 
som emanerar af honom, konturlös, fantas
tisk som han är, en skimrande såpbubbla.

I den tredje novellen, hvilken eljes är den 
mest spännande och som rör sig kring en 
gifven intrig, samtidigt som den är mest bo
fast på jorden, lyckas Loewen ej bevara sin 
suveränitet. Historien är god i och för sig, 
men hans roll hade kunnaf spelas af en an
nan, och del är ju synd för helheténs skull. 
Jag hoppas för min del, att Hjalmar Berg
man ej ännu satt punkt för Loewens gäst
spel i tillvaron. Här har författaren en 
genre, som obetingadt klär honom och som, 
med några stramare grepp för teckningens
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säkerhets skull, bör kunna tillvinna honom 
en pålitlig vänkrets. ~

Ännu en prosanovell föreligger i dag, 
nämligen Fröken Viola och socié
té t e n, af Artur Möller. Den är i det 
stora hela en obetydlighet, men det tråkiga 
är inte detta, ty en behaglig obetydlighet gå 
vi gärna med på, och Artur Möller skrifver 
väl. Men han har här syndat mot sig själf 
genom att icke utnyttja ett utmärkt uppslag 
för en stockholmsskildring: den unga he
derliga flickan ur en tvifvelaktig krets och 
därigenom ställd inför risken alt, af konven
tionella hänsyn, förlora sin älskade, en kor
rekt ung löjtnant. Här ligger in n u c e en 
liten roman af pueril tragik och patetisk 
charm, direkt tagen ur hvardaglighetens 
uppslagsbok; men Möller har affärdat den 
med en serie lösa scenerier, några flyktigt 
antydda typer och voilà. Vi få låta oss nöja 
med, att slutet är godt, ty Viola får i elfte 
timman, hokus pokus, sin passande unge äl
skade, och societetens dom var inte så 
farlig.

Och så vers. Två små häffen från Skåne, 
detta poesiens förlofvade land, om man får 
döma efter antalet vittnesbörd. Eller hur ofta 
ha vi icke nu upplefvat denna böljande slätt, 
dessa hviia gårdar eller byar i klärobskyr, 
allt skärt och skirt och blidt, det glimmande 
Sundet och själens ro mot aftonen! Dessa 
intryck bli oss nu på nytt förmedlade dels 
genom Theodor Tufvesson, som re
dan fått mycket beröm för föregående dikt
samlingar, enligt hvad ett till den nu före
liggande, Akvareller, bifogadt reklam
blad upplyser. Onekligen varierar också 
Tufvesson de bekanta temata med både 
smak och känslighet, och inför somliga af 
de enkla stroferna stannar man och tänker: 
ja, ja, riktigt vackert. Ungt, fint. Sådana 
äro exempelvis I vintern, Vårkväll. Men 
hvad skall man säga mer? Någon poetisk 
rikedom är det ju inte. — Vidare Hans 
D h e j n e, hvars formgifning i Unga van
dringsår är tämligen ointressant. Icke 
att det är dålig vers, nej, icke att det icke 
kan tryckas, köpas, läsas, men alla dessa 
evigt samma ord, dessa suckar och o, dessa 
unga drömmar, man frågar sig beklämdt, 
om de verkligen skola förmå beveka några 
hjärtan utanför den lilla krets af trogna — 
om den finns — som röres af hvarje lätt och 
ljust rimmad strof!

Slutligen Spillror af Gunnar 
Flensburg, som framträder på samma 
Malmöförlag som föregående, men eljes 
icke bär prägel af Skåne mer än af någon
ting annat; icke ens af poesi. Om jag un
derlåter att citera ett urval af dikterna, 
hvilka ogenerad! kunna kallas pekoral, är det 
emedan det ändå ligger något rörande i så 
förtviflade försök att nå det omöjliga.

MARIKA STJERNSTEDT.

P. S. Sedan min aFlikel redan afgått för 
tryckeriet, tillkommer en bok af Ode Bal
ten: Kulturblommor. Äfven här är 
bifogad en bukett utdrag ur recensioner, och 
denna är nu inte mindre än tio sidor stark 
och af den mest storartade beskaffenhet. Så 
godt som ingen af våra bättre auktoriteter 
fattas. Jag kan ej göra annat än hänvisa lä
saren till denna instruktiva bilaga, ty man 
drar sig gifvetvis för att sätta dåligt betyg på 
sig själf genom att, med dylika aktstycken 
inför ögonen, erkänna sitt oförstående af Ode 
Baltens produktion, åtminstone sådan den 
här föreligger. Jag vet inte ens hvad jag skall 
kalla Kulturblommorna för. Kåserier, humo
resker? Elegier? Kanske attityder. Det finns" 
litet af alltihop i dem, kryddadt med spleen

Fru Harriet Bosse som Monica i ”Eldprofvet”. 
■Qranitskulptur af J. Färngren. Almberg & Preinitz 

foto.
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och stundom en viss makaber godmodighet. 
Axelryckningen är deras filosofi, det klander
fria, ofta eleganta språket deras förevänd
ning. Men hur bedröfligt för oss alla, om kul
turen aldrig afsatt andra blommor på sina 
fält än denne bleke nejsägares. D. S.

Hr Schröder och fröken Brogren i ”Min ögonsten” 
på Oscarsteatern. F. Flodin foto.
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Från scenen och estraden.
VER HELA EUROPA HAR INOM 
musikvärlden maj månad ägnats åt 
firandet af Richard Wagner-minnei, 
med anledning af att 100 år förflutit 
sedan W:s födelse. Vår Kgl. teater 
har gifvit ”Ringen”, hela cykeln, med 

herr Menzinsky som gäst i Sigmunds och 
Siegfrieds roller. I öfrigt ha operans bästa krafter, 
fruarna C laus sen, ) ä r n é f e 11, friherrinnan 
S k o g m a n, hrr S v e d e 1 i u s, Malm m. fl. 
medverkat och äfven i stort sedt lyckats fram- 
häfva det mäktiga verkets skönheier. Wagner- 
kuliens mest glödande anhängare hålla dock fort
farande före, att Stockholms-operan ej mäktar 
ge ”Ringen” — och ingen vill heller förneka att 
åtskilligt brister de våra, om den strängaste mått
stocken skall anläggas. Men frågan är, om det 
ständiga klandret har någon effektiv verkan. Den 
rena elakheten i utfallen har det i alla händelser 
icke.

)ag misstänker att Södra teaterns vanliga publik 
inte fäster något vidare afseende vid ett folk
skådespel af så gripande och poetisk art som 
”Stormyrtösen”, den dramatiserade novellen af 
Selma Lagerlöf. Men de som till äfventyrs äntrat 
upp för Söders sluttningar de här ljusa majaft
narna i afsikt att läska sig med en sund folklig 
dramatik, äro helt säkert eniga om, att de fått en 
andlig valuta, åtskilligt mera värd än biljettpriset 
och bilkostnaden.

Diktens äkta guld är sällsynt nog äfven i genier
nas malmfält, och det vore inte ärligt att påstå, att 
allt som glimmar i Selma Lagerlöfs diktning är det 
rena guldet. Men i ”Tösen från Stormyrtorpet” ha 
hennes snille och hjärta enats om ett verk, som 
måste räknas till det bästa vi äga i nysvensk no
velldiktning. Den själsstora Helga, som i sin ring
het ej vet af hvilken glans det står kring hennes 
späda gestalt, som alltid tänker på andra, aldrig 
på sin egen person, och hvilken slutligen, just till 
följd af denna sin osjälfviskhet, vinner kärlekens 
ädelsten, framstår med något af den ödmjukhe
tens höghet, som präglar vissa af renässansens 
madonnabilder. Dramatiseringen är öfvervägande 
lycklig, men har naturligtvis ej kunnat bevara be
rättelsens hela naiva charm okränkt. Emellertid 
tillhör ”Stormyrtösen” vår allra bästa folkdramaiik 
och önskligt vore, att stycket allt emellanåt fördes 
fram på scenen.

Direktör Hjalmar Selander och hans säll
skap ägnade utförandet all den konstnärliga om
sorg deras resurser medgåfvo. Fröken Elsa 
Carlsson hade ett ganska godt grepp på huf- 
vudrollen, och särskildt gjorde hon de scener, där 
Helga strider med sig själf för att följa rösten i 
sitt inre, känsligt och vackert.

Herr Rosén skapade en vacker bild af den 
unge sympatiske bondsonen Gudmund och som 
hans fader, den fåmälte och redbare Erland Er
landsson, var herr Selander alldeles förträff
lig — just så ser den svenske bonden ut, då han 
är som bäst, så talar och handlar han, redligt och 
värdigt; det är människor af hans ras som bilda 
grundmuren, på hvilken Sverige hvilar. Den själs— 
fina mor Inga spelades vårdadt af fru Sela n- 
d e r, och frk. Thomé förlänade en rätt accep
tabel verklighetston åt den rika och ytliga Hildur.

Dramatiska teatern kastar sig nu i säsongens 
sista veckor in på en repris, som hör till det mera 
lättsmälta godset, nämligen gamle hederlige ”Fre
gattkaptenen”, hvars naiva komik bäres af hr 
Baeckström, som onekligen är en roande 
kommendant på den fina ”Salamandern” och bara 
behöfver ge en liten antydning om sin oerfarenhef 
i navigeringskonsien för att både sjöfolk och 
landkrabbor skola skaka af skralt.

Den riktigt ”lätta” vårdramatiken inaugurerades 
på Svenska teatern med Maurice Henneguins 
skabrösa fars ”Larmtrumman”. Men dess revelj 
kunde icke rycka publiken med sig, hvilket antag
ligen väckte direktionens förvåning, ty ingenting 
har flertalet af våra teatrar sorgfälligare lagt sig 
vinn om än att preparera sina åskådarskaror för 
lättfärdig dramatik. Hur väl ympningen tagit 
framgår af den succès, som ”Min ögonsten” nu 
gör på Oscarsteatern. Dramatik kan ju detta för
färliga mixtum compositum inte kallas, utan sna
rare en degenererad fantasis uppkastningar, som 
artisterna kontraktsenligt måste servera en förtjust 
publik. Och de hyggliga människorna därinne på 
scenen reagera naturligtvis inte, utan göra sitt 
allra bästa, hvilket här inte vill säga litet, ty 
halfva pjäsen är akrobatik, hopp, vanvettig dans 
tillsammans med kuplettsång, så att muskler och 
stämband hota att brista. Man måste villigt er
känna det goda humöret och den fysiska uthål
ligheten hos fröken Brogren, fru Meissner, 
hrr R i n g v a 11 och Schröder m. fl., men styc
ket är sådant, att man längtar efter finsk badsfu 
sedan man sett det. ARIEL.
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b nam snitt-
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pmron ty<öe:r & tillbehör
LRHBLLftS 1 l)E FLfÔTh
BftRNBEKLhDNnosnrrnnm i riket

OFVANSTÅENDE FABRIKAT
finnas i rikhaltigaste sortiment till billigaste priser hos
A.-B. Nordiska Kompaniet, Sture plan.

Patent. Hafregryn OCh 
Hafremjöl

IjjAtlbimtiAS
Vill ni behålla edra barn 

friska, så underlåt ej att gifva
dem GYLLENHAMMARS pa- 
tenterade Hafregryn och Haf- 
remjöl.

Tillverkas under läkares 
kontroll.

KOKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand.
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 18-21 MAJ 1913:

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ägg; plättar; mjölk; kaffe eller te 
med käx. Middag: Grönsoppa; kokt 
makrill med kaprissås och potatis ; 
pragerskinka med legyffier; gräddba
kelser med sylt.

MANDAG. F rukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; sill med 
äggstanning; kaffe eller te. Mid
dag: Benig kalfstek med potatis, 
lingon och pressgurka; soppa på apri-

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckt skinka med förlorade ägg ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Jordärtskockspuré med rostadt bröd ; 
stufvad gädda med kokt potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
pannstekt sill med potatis ; ägg ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Turkisk fårstufning ; rabarberkompott 
med vispad grädde.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt bräckkorf med äggröra; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Ärter med 
fläsk; ugnspannkaka med hallonsylt.

Fredag. Frukost: Smörgåsbord ; 
kokt, färsk strömming med gräddsås 
och potatis; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Biffstek med potatis ;
mannagrynskräm med mjölk. '

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
biff af kalflefver med stekt pota
tis. Middag: Paltbröd med fläsk; 
virisoppä med skorpor.

RECEPT:

Tunna h vetekäx (omkr. GO st.). 
40 gr. smör, D/2 del. mjölk, 1 msk. 
socker (15 gr.), 225 gr. prima hvete
mjöl.

Beredning: Smöret lägges i en 
kastrull, mjölken ihälles och värmes 
så mycket, att smöret smälter. Mjö
let siktas i ett fat och blandas, med 
sockret. Mjölken tillsättes litet i sän
der, och degen arbetas med slef, tills 
den är smidig och blank. Den öf- 
vertäckes med en duk och får stå 
på varmt ställe under utbakningen. — 
En tredjedel af degen utbakas i sän
der. Degen utkallas tunt och spännes 
ut på en väl rengjord och smord 
plåt. Kakan naggas väl och skäres 
med sporre efter linjal i 1 dem. långa 
•och 7 cm. breda bröd. Dessa gräddas 
vackert 'rostgula i ej för varm ugn, 
skäras itu efter de sporrade rän
derna och serveras till kaffe eller te 
med smör eller apelsinmarmelad.

Sill med äggstanning (f. 6 
pers.). 2 stora, salta fetsillar.

Äggstanning: 3 ägg, 2 kkp.
mjölk, y2 tsk. socker, 1 msk. fin
hackad persilja.

Till formen: 1 msk. smör (20 
gr.).

Beredning: Sillarna urtagas,
fläkas och vattenläggas dagen innan 
de skola användas. De inklappas där
efter i fiskhandduk eller hvitt papper 
och ryggbenet jämte alla små-ben bort
tagas. Hvarje filé skäres i 6 bitar. En 
eldfast, låg form smörjes med smör, 
sillbitarna läggas i och äggstanningen 
hälles öfver. Sist öfverströs persiljan, 
formen sättes in i varm ugn ■ och får 
stå i ugnen, tills äggstanningen fått 
en vacker, ljusbrun färg. -Serveras med 
nykokt potatis som frukosträtt.

Stekt kaif bringa (Benig kalf
stek) (f. 6 pers.). 2 kg. gödkalfbringa,
1 tsk. salt (10 gr.), V2 tsk. hvit
peppar, 3 msk. smör (60 gr.), 3/4 lit. 
kokande buljong eller vatten, tillsatt 
med 1 tsk. köttextrakt.

Beredning: Bringan torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten, knäc- 
kes väl och ingnides med en bland
ning af saltet och pepparn. En lång
panna upphettas, smöret fräses däri, 
bringan lägges i med köttsid'a-n upp, 
sättes in i varm ugn och brynes vac
kert, under det den ofta öses öfver med 
smöret i pannan. Då den är brynt, 
påspädes den kokande buljongen och
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maren till klädningar och blusar: Crêpe de Chine 
Eolienne, Voile, Foulards, Messaline, Mousseline’ 
120 cm. bredl, från 95 ore metern, i svart, hvitt, enfärgadt 
och kulort, afvensom broderade blusar och klädninaar 
i batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner, porto- och tullfritt till bostaden.

Schweizer & Co, Luzern S 4 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hoflev.

köttet får steka, tills det är mört 
eller omkr. 2 tim., hvarunder det öf- 
veröses hvar 10 min. Steken skäres 
i vackra skifvor med en hvass knif, 
lägges upp på varmt fat, garneras 
med persilja och serveras med grön
saker eller kokt potatis, lingon och 
lök. — Såsen beredes'pä vanligt sätt.

Benig kalfstek kan äfven stekas i 
gryta, men då åtgår något längre tid 
till stekningen.

Soppa på aprikoser (f. 6
pers.). 250 gr .torkade aprikoser, -2 
lit. vatten, skalet af y4 citron, 1—P/2 
kkp. krossocker, 25 gr. ris- eller po
tatismjöl.

Beredning: Aprikoserna sköljas 
mycket väl i ljumt vatten och få ligga 
öfver natten i det vatten, hvari de 
skola kokas. De sättas på med citron
skalet och sockret och få koka, tills 
de äro mjuka. Soppan afredes då 
med rismjöl, utrördt i V2 kkp. kallt 
vatten, och får koka 5 min. Den af- 
smakas med saften af 1/4 citron och 
serveras helst kall med vispad grädde 
och jästpulverskorpor.

Stufvad gädda (f. G pers.). 2 
gäddor på omkr. 7 hg. st., 1 msk. 
salt (15 gr.), iy2 hg. smör, 3 msk. 
mjöl (30 gr.), 1/i tsk. hvitpeppar, J/2 
litet selleri, 1 liten rödlök, 3 msk. 
hackad persilja, 3 del. fiskbuljong, 1 
del. tjock grädde, 2 äggulor.

Beredning: Gäddorna förberedas 
på vanligt sätt samt skäras i filéer, 
hvilka ingnidas med salt och få ligga 
1 tim. De torkas väl med en duk, 
skäras i 4 cm. breda bitar tvärs öfver 
och vändas- i mjölet. En kastrull 
smörjes med hälften af smöret, fisk
bitarna läggas däri, mellan hvarje hvarf 
fisk lägges litet peppar, det skalade 
och i små tärningar skurna selleriet, 
den skalade och i skifvor skurna lö
ken, persiljan samt resten af smöret, 
fördeladt i flockar. Fiskbuljongen 
(kokt på hufvud, ben och skinn) och 
grädden spädas på och fisken får sak
ta koka med tätt slutet lock omkr. 
20 min. Den lägges upp på varm ka
rott, såsen spädes, om så fordras, de 
uppvispade äggulorna tillsättas och 
såsen får sjuda under vispning och 
hälles öfver fisken. Serveras med kokt 
potatis. '

Turkisk fårstufning (f. G 
pers.). iy2 kg. lammbringa, 1/2 msk. 
salt (8 gr.), 1/2 tsk. hvitpeppar, G msk. 
smör (120 gr.), 1 msk. finhackad röd
lök, 3—4 msk. tomatpuré, 4 del. brun 
sås, 3 del. buljong, 1 liten kvist 
timjan, 1 lagerblad, 1 liten purjo
lök, 2 morötter, 2—3 sockerrofvor, 1 
selleri, 1 portug. lök.

Ris: 2 del. risgryn (2 lig.), 2 tsk. 
finhackad rödlök, 1 gr. finstött saff
ran, 4 msk. smör (80 gr.), 8 del. ko
kande buljong, 2 tsk. salt (10 gr.), 
lU tsk. hvitpeppar, 2 msk. kallt smör 
(40 -gr.).
Beredning: Köttet torkas med 

en duk, urvriden i hett vatten, hug- 
ges i jämna, vackra bitar, hvilka in
gnidas mod en blandning af salt och 
peppar och brynas i hälften af smöret 
tillsammans med löken. Tomatpurén 
och den bruna såsen spädas på och 
köttet får «akta koka omkr. 3/4 tim. 
Det flyttas därefter i en annan ka
strull, såsen silas, skummas, spädes 
med buljongen och tillsättes. Tim
jan, lagerbladet och purjolöken bindas 
tillsammans 'och läggas i. Morötterna, 
rofvorna och selleriet ansas, skäras 
i vackra bitar och brynas i resten af 
smöret tillsammans med den hackade 
portug. löken. Rotsakerna läggas till 
köttet, som därefter får koka med 
lock omkr. y2 tim. i ugnen; profvas 
om köttet är mört.

Risgrynen sköljas först med kallt 
och därefter med kokande vatten och 
få rinna af väl. De fräsas därefter 
i smöret, tillsammans med lök och 
saffran i en järngryta. Buljongen spä
des på, ett smörbestruket papper läg
ges öfver och grynen få koka i ugnen 
omkr. 20 min. De- blandas därefter 
väl med det kalla smöret och krj'd- 
dorna och läggas upp i krans på ett 
varmt serveringsfat. Köttet lägges 
midt på fatet och såsen hälles öfver. 
Anrättningen garneras med persilja 
och serveras mycket varm.

I stället för saffran kan kurry an
vändas.

Rabarberkompott (f. 6 pers.). 
3 del. strösocker (255 gr.), 2 del. vat
ten, G vackra rabarberstjälkar (omkr.
9 hg.).

Beredning: Af sockret och vatt
net kokas en klar, simmig lag. — 
Rabarberstjälkar af medelstorlek äro 
bäst. — Rabarbern skölj es, torkas, 
skalas tunt och skäres i 3 cm. långa 
bitar. _ De tjockaste bitarna läggas 
först i sockerlagen och få koka, tills 
de äro mjuka, men få ej falla sönder. 
.Bitarna upptagas, med silfvergaffel, 
allt efter som de bli mjuka och läg
gas i kompottskålen. — De mindre bi
tarna tåla. knappast koka upp, förrän 
de äro mjuka. — Lagen kokas däref
ter ,tills den är simmig och hälles öf
ver rabarbern.

Serveras kall med vispad grädde.

1

GARDINER
åter inkomna i 
stort urval.

rutiga och randiga i alla moderna 
färgställningar fr . Kr. 0.35 pr mtr.

i vackra,eleg.mönst.,flera 
bredder fr. Kr. 0.88 pr mtr. 
i moderna mönster

fr . Kr. i. — pr mtr . 
i stilfulla, moderna mönster

[fr. Kr. 1.40 pr mtr .
Begär profver!

Alla profver sändas gratis och franko!

A. B.NORDISKA KOMPANIET,
STUREPLÀN, STOCKHOLM.

h

vår tids mest fulländade fabrikat i sin bransch. 
Världens Standardmärke.

van sJCouiens Qacao
För alla åldrar: En oöfverträffad frukostdryck. 

Sedan 85 år: Ett ständigt ökadt anseende.
EN kvalité: DEN BÄSTA.

Albert och Marie
rekommenderas»

minn örebrq mi
(Kungl. H of leverantör).

Obs.I 

VARUMÄRKETBB
Svenska

Sardiner i finaste
Olivolja och Tomatsås 

för Smörgåsbordet.

ÄXÄ
Den allra bästa hafre användes till 

AXA. Detta är orsaken till det ovan
ligt höga näringsvärdet och fina 
smaken.

Hafregryn
Hafremjöl

FJÄLLFLICKAN.
Skiss af Signe Johansson.

(Forts.)
»Jaså, också du tycker det gör 

detsamma med mig, du också,» tilläde 
hon bittert. »Ja, (jag är ju bara -en lapp. 
Det skrek äfven han efter mig.» — 
»Elsa!» Olof hade «tigit af skidorna loch 
stod framför henne. »Lämna skidorna !» 
Hon lydde mekaniskt. Han tog båda
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Turkiska badet,
i Malmtorgsbadet är öppet hvarje tors
dag för damer. Yppersta medel 
för bibehållande af smärt figur och 
fin hy. Badet är angenämast, om 
man är flere i sällskap. Pris kr. 1:50.

PEDAGOGISK SLÖJDKURS för lära
rinnor hålles å Ilusmodersskolan i 
Karlstad den 9 juni—12 juli. Prospekt 
på begäran.

VIODOL-Tvålen, med största om
sorg sammansatt af de finaste ingredi
enser, är en toalett-tvål af högsta 
kvalitet.

• A.C.SVENSSOMS
frrC KNÄCKEBRÖDSBAOLRr

_ JrlU, G ÖTEBORG

Akta 
Knäckebröd.
Hygienkontrollant i
Dsr G. Hjort 
af Orn&s.
Tel.: 11 Sr 929.

Världsberömda.

SINGER 6:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

meddelar;
Bäcksins Jtmerikanska Jäst» 

pulver är ett idealiskt jäsmedel för 
all slags bakning. Jag har aldrig förut 
använt något så utmärktu 

Säljes öfveratlt.
Tillverkas af

OSCAR BÄCKSIN. GÖTEBORG

KOP SVENSKA DAMSATSEN”! 913.
Kostar endast Kr. 5,55.

INNEHÅLLER:
En DAMHATT för sommaren, av 

grovt linne. Värd 2,— kr.
En DAMBLUS av vit. indislcmoll, 

rikligt besatl med spetsar. Mo- 
dern façon. Värd 2,50

Fem meter äkta SILVER-MUSS- 
L1N till hel klädning, 75 cm. brett, 
garanterat tvättäkta, finnes i mo
derna, randiga, prickiga eller blom
miga mönster. Värd 4.50.

Svenska Damsatsen är värd minst 
9,— à 10,— kr-

Om ej till belåtenhet får satsen 
returneras och pengarna återsän
des.

Strålin & Persson, Korsnäs.



hennes händer. »Elsa, jag älskar dig !» 
—- »Låt mig vara.» Hon ryckte loss 
sina händer och såg honom Vredgad 
i ögonen. — »Elsa, tror du att äf
ven jag ■— Nej då, jag vill gifta 
mig med dig. Du skall iblifva min 
kvinna, vill du ej det?» — »Nej, Olof 
tala ej därom I Jag är en lappkvinna 
och dig tycker alla flickorna om,» sva
rade hon sakta. — »Å, det är väl 
många flera som tycka om dig. Men 
ser du, jag älskar dig, det är mera än 
tycka om, det. Jag tål ej de andra jän
torna, tål ej ha dem i min närhet, 
men dig älskar jag. Säg, att du blir 
min.» — »Ja,» hviskade hon skyggt. 
Och han drog henne i stormande lycka 
till sitt bröst och han kysste de där 
röda läpparna och de gåtfulla ögo
nen. Och länge dröjde de däruppe, 
men norrskenet flammade :och lyste. 
Hela himmeln glänste i strålande prakt, 
i blått och rödt och guld ; hemlig- 
hetsfuHt kommo och svunno Hus
knippena och fyllde luften med ©n 
underbart ljuf klarhet. Allt blef eå 
lätt och vackert liksom lifvet för de 
unga, som älska. Ty det är som att 
vandra i norrsken, lysas af norrsken, 
andas norrsken, drömma norrsken. Men 
tänk, när skenet försvinner, hvad det 
blir ödsligt på myren då och mörkt 
i skogen och ängsligt i bergen, »lär 
vitter, rån och bergfolk bo. Hvarför 
skulle norrskenet komma och tfara?
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Eöljande dag var söndag och då 
drogo lapparna till fjälls. Bypojkarne 
följde dem till vägs. En del fingo 
åka i akjor. Lappkvinnan var vänlig 
men lappen såg dystert på de »sven
ska» gossame. »Huru många renar har 
ni?» ropade Hampus-speleman. — »Räk
na fälanl) svarade lappen spefullt. De 
hade farit en mil och voro nu i sko
gen ute hos renarna. De vackra fjäll
djuren stodo eller lågo helt välmående 
och idisslade på snön, men då de 
hörde dragrenarnas klockor och getar- 
nas lystringsrop gick det såsom en 
vind genom homkronoma och i glad 
yra rusade de upp och sprungo om
kring hvarandra. Det dröjde länge in
nan det långa breda tåget var ordnadt 
och drog i väg genom skogen (och 
där det tåget drog fram, jämnades de 
högsta drifvor och det blef jämnt och 
hårdt i snön, som om en jätte kört 
en kolossal vält öfver myrar och åk
rar ; det blef en bred jocli utmärkt 
gata, där renarna trampat färdväg.

De unga männen vände åter hem, 
men det rådde förstämning i deras 
krets. Ändtligen bröt den yng
ste af dem tystnaden. »Ja, nu har 
lapparna fare å, och Elsa mä.» Han 
hade varit så förtjust i lappflickan, 
att han alltid talade om att taga plats 
som dräng hos Nisse Tomasson, men 
däraf hade aldrig blifvit något allvar. 
Och nu hade lapparna farit och »Elsa 
må». Därför voro gossarne så tysta. 
Fjällflickan skulle ej mera berätta sa
gor, ordna lekar eller sjunga: ?>Tan 
altiki lanta. Tu alla vari kum» (Du 
gamla, du fria etc.) för dem, där
för rådde det förstämning bland gos- 
sarne.

Sommaren kom, ElsaMörtjusningen 
drefs undan af andra, nyare intryck. 
Erika sökte återtaga sin .gamla ställ
ning. Ilvarannan kväll klädde hon sig 
i en röd klädning och gick till Lars- 
Ols. Men Olle hade blifvit så underlig. 
Han brydde sig alls inte om henne, 
fastän hon lade sin arm på hans 
axel när han satt vid orgeln och 
spelade och fastän hon smög sig så 
tätt intill honom, då de gingo från 
sångöfningarna och hon, som hållit 
vad med Anna Persson, att hon skulle 
vara förlofvad med Olle innan Annas 
bröllop i september. Af den tanken 
hvart dock intet, ty Olof, som gärna 
flirtat med flickorna förut, gick nu 
ur vägen för dem eller pratade som en 
kamrat med dem, utan tecken till 
kurtis. Ingen visste, att ett par dun
kelgröna ögon och ett par vinröda läp
par höllo hans själ och kropp fångna i 
en rosenröd slöja, att det var därför 
han gick så främmande bland Bin 
bygds glada, ljusa flickor.

Efter nio månaders skilsmässa slöt 
åter Olof fjällflickan i sin famn. Det 
var samma kväll som lapparna åter
kommit till V. Månen tågade i lugn 
högtidlighet öfyer himmeln och han 
log ett godt gammelmansleende, då 
han såg de två unga, fsom hand i 
hand åkte utför Lillmyrberget. Sedan 
följde för de unga en härlig tid, som

1) Spåren.

Intet besvär» med vin, konjak, 
kaffe, saft eller dylikt vid begagnande 
af Vasens Laxérmarmelad, det be
hagligaste afföringsmedel som existe
rar. På alla apotek.

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 30 april 1913.

Tillgångar:
Kassabehållning .................
Obligationer ..........................
Fastigheter o. Inventarier 
Reverser mot säkerhet...
Växlar ..................................
Kreditiv o. Löpande räk

ningar ..............................
Hos inhemska banker ...

» utländska banker ... 
Å andra räkningar............

1,714,460:85 
8,862,960: — 
4,632,646:89 

50,835,955:09 
29,463,296: 25

16,324,656:20
164,930:73
358,556:13

2,999,660:86

Kronor 115,357,323: —

Skulder:
Aktiekapital .....................
Reservfond .........................
Dispositionsfond ............
Pensionsfond .....................
Depositions- & Kapitalr.
Sparkasseräkning ............
Upp- & Afskrifnings- o.

Löpande räkningar... 
Postremiss växelräkn.
Till inhemska banker ...

» utländska banker ... 
À andra räkningar............

15,000,000 : — 
5,000,000: — 

200,000 : — 
169,006: 06 

54,065,337:37 
24,489,115:40

8,844,722:54 
1,598,333:92 
1,796,515:78 

682,246:16 
3,512,045:77

BARNS TRUM PO Ra
tdH o

S‘|:
3

Kvalité

1
Längd 
31 om. 
Fot

121/2cm.

2
Längd 
38 cm.

Eot
14 cm.

3
Längd 
42 cm. 

Fot
lö’/o'cm.

4
Längd 
46 cm.
Fot

17 cm.

5
Längd 
50 cm. 

Fot
®/som.

6
Längd 
54 cm.

Fot
20 cm.

7
Längd 
58 cm. 

Eot
211/2cm.

8
Längd 
62 cm.

Fot
23 cm.

9
Längd 
64 cm.

Fot
25 cm.

10
Längd 
67 cm.

Fot
27 cm.

324 Resårskaft, tjock, stark, 
4-trådig, svart skolstrumpa - 0.98 1.10 1.26 1.38 1.52 1.64 1.85 2.05 2.30

825 Resårskaft, 3-trådig, fin, 
prima svart eller läderfärg 0.86 0.98 1.10 1.26 1.38 1,52 1.64 1.85 Se damstrp.

1269

328* Vacker, fin, slätstiokad, 
svart eller läderfärg 0.71 0.81 0.95 1.08 1.22 1.30 1.40 1.50 1.64 , -

Med dubbla knän liöjes priset: 15 öre för n:r 1—5; 18 öre för n:r 6—10.
* 328 är såsom slätstiokad litet kortare i skaftet än de andra.

Alla strumpor aro med förstärkta halar och tår.

Se S öfragt prîskuranten!
NYA TRIKÅFABRIKEN, VALDEMAR NIELSEN,

Etablerad 1891,
BRYGGAREGATAN 4, STOCKHOLM..-VARUMÄRKE.

Kronor 115,357,323:-

Lämpligaste madrassen, till landsflyltningen är

“Systermadrassen
Den är hygienisk, lätt, behaglig och varaktig.

Intyg från sjukhus ocli läkare m. fl. stå till förfogande. 
Beskrifning och priskurant på begäran gratis och franko.

A.-B. Stockholms Vaddfabrik,
LILJEHOLMEN.

Fabriksbod Jakobs bergsgatan 14.

Moderna hvita tradgårdsmöbler i stort urval af förstklassig 
tillverkning. Stabila och bekväma modeller såsom: Soffor, bänkar, bord, 
stolar, pallar, blomsterställ o. s. v.

■— Hlustrerad katalog på begaran. - ..........
RÖNNEÅDALENS AKTIEBOLAG, Stockamöllan. Telefon 5.

en lång skidfärd i månsken. Många 
rockstugor och lekaftnar voro de två 
med om, många kyrkfärder och utflyk
ter deltogo de i. Och de två följdes åt.

Men månen gick i moln. Kloka kvin
nor med medusafingrar virkade ett flor 
åt den gamle lyckomånen. De virkade 
det af förtalets ändlösa garnnystan 
och gaf det åt den gamle. Föräldrarna 
fingo höra om sonens lappkärlek. De 
tiggde och bådo honom öfvergifva sitt 
dåraktiga tycke, men Olof bara skrat
tade. Då tänkte Lars-Olsa, att det var 
skämt och lät saken »bero».

Äfven lappen fick höra ryktet. Han 
tog Elsa med sig till skogen. »Skall 
du bli svensk ?» sporde han. »Du måtte 
skämmas. Ingen i vår sljikt haj öfver- 
gått. Akta dej för Lars-Olspojken. Han 
står förstås efter våra renar, men in
gen enda skall han få. Som du föd
des till världen får du gå, om du 
blir svensk.» — »Jag vill inte bli 
svensk, men jag har lofvat att gifta 
mig med Olof.» — »Har d u lofvat, men 
minns väl, inte jag.. Jag kommer al
drig att gifta bort dig med någon 
svensk, aldrig. Råkar du den där en 
gång till innan vi far till fjälls, får du 
gå hela vägen?» t— »Atje!»l) Lap
pen hade vändt henne ryggen (och 
vändt hem(.

»I morr’n gå vi ensamma till ren
skojen, du mor,» sade lappen till kvin
nan, när han kom hem. Klockan åtta 
gingo de. Det låg ännu en tung grå 
morgongryning öfver nejden. Lappen 
sade: »De osynliga hämnas. Hvarför 
slog du ut den heta vattenkitteln. Nå’n 
var i vägen. Kanske de osynliga miste 
något barn. Nu ta’ de Elsa i stället 
och ge henne åt svenskarna. Hvad skall 
vi göra? Huru kunde du glömma lägga 
snö i vattnet?» — »Å, det var så brådt, 
men jag kände genast hur det ryste 
upp igenom mig. Döda mig, Nisse, 
så kanske du får behålla Elsa. ’Gif, 
gif lif för lif. Vill du ej gif vi ta’ 
ett lif, inom en tid,’ säga de osyn
liga.» — »Tyst hustru, du vore värd, 
att dö, men jag kan ej. Prästen sagt, 
jag får ej, men vi offra i afton!» — 
»Ja, hvad?» — »Guldet och blodet.» — 
»G-uldet och blodet,» eftersade kvinnan 
dystert.

Solen hade dalat. Kvällen inbrutit 
klar och kall. Lappen och kvinnan 
gingo tysta i kanten af renhjorden. 
En lasso susade. En hvit ren föll till 
marken. Ögonblickligen rände lappens 
knif in i hans bröst. Kvinnan tog 
fram en silfverskål ur kolten och i 
den rann det mörkröda, varma blodet. 
Sedan fick djuret ligga. Stjärnorna 
lyste. Allt var tyst och tysta gingo 
lappen och hans hustru bort till en 
stor sten med solkors på. Lappen tog 
fram en annan skål i hvilken tre guld
mynt lågo. Båda 'skålarna begrofvosi un
der snön och mossan invid stenen. Se
dan bugade lapparna tre gånger och 
gingo tysta hem.

Det var sista veckan de voro på 
bygden den vintern och Elsa vågade 
inte träffa sin hjärtevän. Blott en 
gång smög hon sig ut en stormig 
afton och mötte Olof och då bestämde 
de, att han kvällen därpå hos Nils 
Tomasson skulle anhålla om hennes 
hand.

Dagen därpå gick således Olof in 
till lapparna. »God afton,» hälsade han. 
»God afton,» svarade lappen kort, utan 
att se upp. Han satt oc.h täljde på 
en knifslida, »Kan jag få tala med

1) Pappa.

En omtänksam kvinna
förskönar och vårdar sin hy 
och hud genom daglig an
vändning af den allmänt om
tyckta huderêmen F. Pauli’s 
Äkta Liljemjölkscréme.

Vid emaljmålning af husge- 
rådssaker af trä, bleck, korg
arbeten, blomkrukor m. m., 
bör alltid den bästa emalj
färgen användas. Ingen kan 
i hållbarhet och brilliant ut
seende mäta sig med China- 
iack.

Erhålles lios alla färgliand- 
lare. Fabrikanter: Dorch, 
Bäcksin & C-.os A.-B., Göte
borg och Stockholm.
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Nils Tomasson?» — »Går väl an,» sva
rade lappen efter en paus. — »Vill ni gå 
med mig ut på gården, medan vi talas 
vid,» fortfor Olof. — »A nej, ärligt 
ärende bör man ej skämmas för,» sade 
lappen och log, men det var intet 
godt leende.

Olof harskade sig. »Det är så, att 
Elsa och jag ha beslutit att gifta oss, 
och vi hoppas att ni inte har något 
däremot ?» :

En pinsam tystnad följde på dessa 
ord. Lapparna kisade med hånfulla 
blickar på den reslige svensken !med 
den ljusa hyn. Han, som aldrig lef- 
vat i kåta och ändå ville beblanda 
sig med dem, fastän han hvarken för
stod deras språk eller deras rensköt
sel. Olof tyckte det var, som om de 
i dessa blickar afbördat generationers 
svenskhat. »Nå,» sade han 'ändtligen 
och såg frågande på lappen. »Du måtte 
tyoka om renar, du,» sade lappen drö
jande. Den unge mannen rodnade. Han 
förstod, hvad Nisse menade. »Det är

ej frågan därom, utan om, att jag 
älskar er dotter och vill ha’ henne till 
hustru.» — »Svensken tar trollet för 
guldet — men den gången tog han 
miste. Elsa kan få en renlapp.» 1— 
»Jag kan ock få en svensk, men vill 
lika litet ha’ det, som hon vill ta’ 
en lapp.»

Ett hånskratt från lapparna blef 
svaret och försent ångrade Olof sin 
oförsiktighet. Både lian och lapparne 
visste så väl, att ibland svenskarna 
däruppe gällde uttrycken »lapplikt», 
»göra som lappen», »af lappsläkt» såsom 
begreppen af allt dumt, vidskepligt, 
ond t och tölpaktigt. Redan som liten 
gosse hade ju Olof vetat det, att man 
gör affärer med lappen, pratar med 
honom, ger den fattige mat och för-, 
aktar dem allesammans. Men nu var' 
det de, som hade öfvertaget och lap
pen sade hårdt: »Elsa följer mig i mor
gon. Du får ta’ en svensk. Adjöi»

Olof Larsson gick med högburet huf- 
i vud därifrån, men det sjöd inom honom

brödéradé klädninqar
Osydda, tvättäkta, med äkta Schweizer-bro-| 
derier, levereras tull- och portofritt till bo
staden till ett undantagspris af kr. 10.80.

De bestå af:
4.20 meter broderier, 48 cm. breda 

på 4.20 meter bästa batist, 116 cm. bred.
Förefinnas i: helt hvitt, 

hvitt med broderi i gammalblått,
» » » i gammalrosa,
» » » i reseda,
» » » i lila,
» » » i guld,
» » » i svart.

Begär redan i dag vår nyaste katalog 
med profver, som sändes franko. Specia- 
litét : rober för damer, barn och babys samt 
blusar af de nyaste tygerna. Våra brode
rier äro osydda, men vi leverera på beställ
ning tillskärningsmönster i alla storlekar.

SMm S Co., Luzern 110 (smo.

Proton- 
Hafremjöl

Sammansättningen af Vårgårda Proton- 
Hafremjöl är gjord af en känd, skicklig 
svensk barnläkare och proportionen så af- 
passad, att preparatet innehåller högsta 
mö.;liga näring, samtidigt som det har en 
mycket god smak. Erfarenheten visar 
också att barnen ieke tröttna på mjölet äf
ven efter mycket lång tids begagnande. 
Barnläkare framhålla detta som en mycket 
viktig synpunkt.

Vårgårda har ensamrätt för fabriksmässig tillsättning af Proton i Hafremjöl. 
Rekommenderas af framstående svenska läkare.
Säljes i hs-kg.-paketer à 55 öre i välsorterade speceributiker.

Fräknar 
kläda ingen!

F\ nr^TV^ken-Kräm mYcket förträffligt på vetenskap-
JL)U1 QI I jig ha5 sammansatt preparat, som påkört iid bleker 
fräknar. Boran-Fräken-Kräm har med utmärkt resultat användts 
af tusenden. Gör ett försök — äfven Ni skall blifva nöjd. Er- 
hålles öfverallt à 1 kr. tuben, 3 tuber kr. 2.75 på apoteken, i 
parfymeri- och drogaffärer. Begär den äkta Boran~Fräken- 
Krämen och låt ej öfvertala Eder till ail taga någon annan.

Boran Generaldepöt, Peder Skramsgade 17, Köpenhamn, Dorch Bäcksin 
& C:o A.-B., Göteborg, Emil Fredriksson,, Sthlm, Eug. Wingård, Malmö.



Fix och färdig pa 3 minuter
genom att använda „Strobin“. Gör 
ett försök, och Ni skall blifva öfver- 
raskad öfver, huru enkelt användan
det är. Ett paket à 25 öre fas öfver- 
allt. Begär uttryckligen „Strobin“,- 
ty i handeln finnas värdelösa efter- 
apn!ngar,somäroskadligaförstr§et

Strobin och ii or an Generai- 
depöt, Peder Skramsgade 17, 

Könenhamn.

FLORA-MAGASINET,
UKSIMlEkffi

Damkonfektion, Barnkläder, Kort
varor och Sybehör.

Moderna, smakfulla varor till verk
ligt billiga priser.

Spécialité: Blusar, vackra och väl- 
sydda i stort urval.

Beställningar å Dam- och Barnkläder 
utföras billigt och väl.

Flora-Magasinet,
Sturegatan 32. Allm. Tel. ö. 6117.

”8n svens/i symaskin 
6ov finnas i fivavje 
svenskt fiem.”
Utomordentligt lätt gång, myc

ket stor hastighet, korta nålar, 
största hållbarhet mot slitning 
samt stor spole äro de för
nämsta egenskaperna hos

Ifrusqvarna

Symaskiner,
som på grund häraf alltid ar
beta till sin ägares belåtenhet.

OBS.l Förmånliga af betalningsvillkor.

Théet
go dt

packningen

för att Ni ska’ slippa betala för 
bleckburkar.

Geisha Tea Company, Rosenbad, Stockholm.
Påminner om aromen på 
karavanthéet fr. fordom.

Att bo i Råsunda är att bo billigt
(omkring 150 kr. per eldstad) i modernt och bekvämt in
redda våningar, att snabbt kunna komma till och från 
hufvudsladen, att slippa från dennas gatubuller och hafva 
landet med skogar och fält och äfven sjö i sitt omedel
bara grannskap.

i dagligt 
bruk förlä
nar sam 
metsmjuk 
smidig och 
vacker hy, 
gör hals 

och händer 
hvita och 

mjuka. 
Dess milda 
crêmelik- 
nande löd 
der utgör 
en verklig 
balsam för 

huden
Pris 60 öre.

%

Mellins
fir bäste kreflrvåring för 

svaga, klana bam i alla åldrar. 
Förordas sf likars. 

Köpas • apotek, spacatf 
å drogaffårsr

“STATISTIK FOR 
HUSHÅLLET"

erhålles franko mot 
25 öre i frimärken till 
lduns Tryckeri A.-B., 
Specialafd. System, 
Bryggareg. 17, Slhlm.

iFörkylningsh
jsjukdomar, såsom] 
iHosta, Bröstkatarr 
joch Influensa Iin=1 
dras och botas af

SiroIinRocheil
Välsmakande och 

aptitgifVande;bäs= 
ta skydd mot bröst= 
åkommor.

Erhaltes på alla apotek.

r* OJr r aga
efter ÆBH.;

näringsrika, dryga, välkända

HAFREGRYN
från

Mens sista och moöer- 
naste tiafregrynshvarn

med en afverkningsförmåga af 
60,000 kg. hafre pr dygn.

— Nybyggd åren 1911—1912.—

A bsolut ren, luktfri och utan 
smak. För in- och utvärtes 
bruk. Rekommenderas af 

herrar läkare.
I flaskor:

små flaskor 25 öre, 
stora flaskor, 50 öre.

Äfven i askar från 10 öre. 
Säljes å alla apotek.

Tillverkas endast af Chesebrough 
Manufacturing Co., Cons’d 
NEW YORK, N. Y., U. S. A.

Filialaffär i 42 Holborn 
Viaduct,

London, England.

af bitterhet och sårad stolthet. Hau 
var tjugufem år, såg bra ut och skuHe 
ärfva ett af de största hemmanen i 
socknen. Det visste han. Han visste 
ock att i hvilken gård som helst skuHe 
han med glädje hafva hälsats som måg 
och nu hade lappen skymfligt af- 
visat honom.

(Forts.)

EN BETYDELSEFULL anläggning på 
den svenska lifsmedelsindustriens om
råde har i dagarna fullbordats. Aktie
bolaget Kathreiner har nämligen _ i 
slutet af förra månaden invigt sin 
nya stora maltkaffefabrik vid Katrine- 
berg, Liljeholmen. Fabriken är den 
största i sitt slag i norden. Vid fa
brikationen anlitas de allra moderna
ste metoder ocb anmärkningsvärdt är 
i hvilken stor utsträckning maskiner 
kommit till användning. Under hela 
den vidlyftiga proceduren kommer va
ran icke i beröring med människohän
der. Glädjande att omtala äro maski
nerna af inhemsk tillverkning._ Råva
ran är svenskt korn. Fabrikationsför- 
farandet är skyddadt med patent och 
är naturligtvis fabrikens hemlighet.

Bolaget har ett aktiekapital af 
1,250,000 kr. Styrelsen består af audi
tor J. Tjerneld, häradshöfding I. Mors- 
sing och kapten Björn von Sydow.

ily ro- Bui»r\5 

öii«vo (Touak. Cbldi

UGH HAKUFACT j
EW YöRJC.UJ

BREFLÅDÄ
REDAK TIONENS BREFLADA :

Gunnel Björklid. Ett och an
nat kommer kanske vid tillfälle till 
användning.

En svensk kvinna. Med all 
respekt för den vackra tanken måste 
vi beklaga att utförandet icke står i 
jämnhöjd med ämnet.

Sven Silve. Dikten är vacker, 
men vi ha ej plats för bearbetnin
gar.

Stina-, Omöjligt att af detta prof 
som är tämligen intetsägande döma 
om ni är »hopplös» eller ej. Det finns 
e n möjlighet mot omkring hundratu
sen att ni är en poet.

Lisa L. på (bröllops ?)-resa har 
fått komma till Wien, Venedig och 
Monte Carlo. Vi hugga några brott
stycken ur den versifierade reseskil
dringen. Uppehållet i Wien hax varit 
särskildt angenämt ty :

»Hvem är det väl mig visat prakten? 
Min Make ! Och just han har makten, 
Ty den skönhet Wien utstrålar 
Re’n ha-n känner och utmålar 
Uti vackra färger allt. o. s. v.»

I Monte Carlo har herrskapet varit 
ute för svåra frestelser, hör" baral

»Paradiset nog ej äger 
Större skönhet än Du har 
Ormen här har dock sitt läger,
Han i hjärtat dröjt sig kvar.

»Oasino!» Så den ormen heter, 
Tjusande med sällsam makt,
Man förgiftas af hans eter,
Man förvillas af hans prakt.

Vi också ha lyckan pröfvat,
Lekt med ormen lite grand,
Några hundra franc vi röfvat 
Och på nytt fått blodad tand.»

I afslutningsstrofen får man emel
lertid den lugnande underrättelsen att 
lilla frun är hemma igen. Men låt 
bli spelbank och poesitillverkning en 
annan gång.

E. S. Hyllningen till 
»Du svenska kvinna ej andra lik, 
Du, som blef född till gymnastik» 

tycks vara något sent påtänkt, efter
som den inspirerats af Olympiska spe
len.

L. B—L. Historierna blotta för
fattarinnans omogenhet, men där är 
ändå något i själfva greppet som kan
ske kan utvecklas ocli bli något af 
med tiden.

Marianne är visserligen ute i 
tid med sin juldikt, men det hjälper 
ej, när det är en dålig dikt.

ViD nervsvaghet — 
vilket styrkemedel?

Den på vetenskapens och teknikens 
alla områden fortskridande utvecklin
gen har ej blott medfört vittgående 
förändringar av våra levnadsförhål
landen utan även åtskilliga, mindre 
behagliga biomständigheter. Och bland 
dessa torde väl det snabba tilltagan
det av nevrastenien vara den mest 
bekanta. Synnerligast i storstäderna 
med deras nervslitande brådska och 
rusning, kommer nästan en och var 
slutligen därhän att nödgas söka bot 
mot tidevarvets stora plåga: nervo
siteten.

Ser man sig därvid om efter ett 
medel, varmed man kan återställa 
aptiten, reglera matsmältningen, stär
ka kroppen och nerverna så finner 
man sig stå rådvill framför ett otal 
styrkemedel, nervnäringspreparat o. 
s. v.

Då man läst igenom det första pro
spektet av detta slag, är man i re
gel »fast övertygad» om, att endast 
det medlet kan komma ifråga. Vid 
det andra och alla följande uppre
par sig samma intryck, så att man till 
slut står där lika klok som förut.

Varje preparat vill naturligtvis vara 
det »bästa», och just de minst värde
fulla känner man igen därpå, att de 
giva de mest överdrivna löften, vilja 
bota alla möjliga och omöjliga sjukdo
mar och göra troligt, att läkaren 

en fullkomligt överflödig person. 
Detta sistnämnda huvudsakligen där
för, att medlet är så värdelöst, att 
ingen läkare förordar eller kan förorda 
detsamma.

Man bör ej blott undvika dessa 
medel, som uppmanar till förbigående 
af läkaren, utan tvärtom — även då 
synbarligen lindrigare sjukdomsfall fö
religga — söka läkare och överhu
vudtaget endast anlita sådana medel, 
som prövats och anbefallts av ett 
större antal läkarevetenskapliga auk
toriteter.

Ett dylikt, från läkarehåll med för
kärlek förordat medel är det bekanta 
S o m a t o s. Detta framställdes för 
mer än 19 år sedan, såsom det för
sta av albumoser (upplöst äggvita) be
stående medel, och har sedan dess 
ej blott i Europa utan i alla kul
turländer, varest den moderna hälso- 
lärans grundsatser gälla, kunnat 
glädja sig åt ett ständigt stigande 
rykte och användning.

Dess egenskaper och verkningar 
hava behandlats i mer än 260 origi
naluppsatser, som av berömda profes
sorer och praktiserande läkare offent
liggjorts i vetenskapliga tidskrifter. 
En sådan uppmärksamhet 
från utslagsgivande kret- 
sar har icke kommit något 
liknande preparat till del.

Alltså, i stället för att göra försök 
med obekanta medel, är det rådligt 
att först pröva S o m a t o s, eme
dan detta har den största sannolik
heten för sig, i fråga om gynnsamma 
verkningar. Detta prov anbefalies sär
skilt ät dem, som redan blivit be
svikna genom användandet av min
dervärdiga medel.

I regel kan man redan ef
ter 3—1 veckors bruk — ofta 
ännu förr konstatera de 
gynnsamma verkningarne av 
Somatos på aptit, matsmält
ning, nervsystem, kropps
vikt och allmänt befinn a n- 
d e.

Med Somatos tillföres kroppen 
lösliga och i blodet lätt upptagbara 
äggviteämnen, vilka samtidigt tillföra 
kroppen näring och äggä matlusten. 
Det verkar alltså direkt som närings
medel men i ännu högre grad indirekt, 
såsom aptitretande tillsats till maten. 
Genom Somatos -sättes man i ståndi att 
åter tillföra kroppen den mängd av 
näringsämnen, som är erforderlig för 
nervernas stärkande och uppfriskande. 
Det är en vitt utbredd villfarelse, att 
man t. ex. genom förtäring av biff
stek, ägg o. s. v. kan snabbt åter
ställa nervernas och kroppens förlo
rade spänstighet. Den kraftigaste nä
ring nyttar till intet, när den för
svagade matsmältningsapparaten ej 
förmår att förarbeta densamma, utan 
är tvärtom skadlig. Då till följd av 
bristande aptit maten intages, ej med 
glädje utan med avgjord motvilja, 
kan den ej gora avsett gagn.

Ty att fylla magen är ännu ingen 
näring, emedan det kommer an på icke 
vad människan äter, utan på vad hon 
smälter.

Om — såsom i många av de nämn
da läkareavhandlingarne fastslagits — 
genom intagande av Somatos i den 
vanliga mängden av 3 matskedar per 
dag (respektive 10 gram pulversoma- 
tos) det uppnås en ökning i kropps
vikten av 8—10 kg., så är därmed 
värdet och verkningarne av Somatos 
bäst illustrerat.

Somatos erhålles å närmaste apo
tek eller droghandel och torde man 
lägga märke till namn och original
förpackning. Särdeles omtyckt på 
grund av dess bekväma användning 
är Somatos i dess nya, flytande form. 
Två smaksorter: »söt» (med hallon
smak) och »torr» (med smak av grön
saker). Pris pr originalflaska kr. 
2:75. Engros erhålles Somatos från 
Kronans Droghandel, Göteborg.
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^NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
FÖR ENKEL, bättre flicka, ej under 
25 är, fullt kunnig i sömnad och vil
lig deltaga med städning, finnes plats 
ledig nu genast å landtegendom. Svar 
med. foto och lönepret. sändes till 
Hjälmareds Egendom, Alingsås
DUKTIG, proper husa får plats i
fin familj strax utanför Göteborg. 
Goda ref. önskas. Svar till Fru Lina 
Leksell, Göteborg.
BARNSKÖTERSKA eller barnj ung
fru, fullt kompetent att sköta spädt 
barn, erhåller plats 15 juni att sköta 
en D/j år gammal gosse. Svar med 
betygsafskrifter, uppgift å föregåen
de verksamhet samt å löneanspråk 
sändes till »Tjänsteman», Linköping 
P. r.
14 à 16 ARS FLICKA från godt hem,
frisk, gladlynt och enkel, vari vid 
landet, erhåller genast mot lön och 
fritt vivre lätt plats att deltaga i 
husliga sysslor i två personers hushåll 
å herrgård i Södermanland. Svar med 
foto (som återsändes) till »Söderman
land» under adr. S. Gumælii Annons- 
byrå, Stockholm, f. v, b.
ENKEL (helst tysktalande) samt barn
kär flicka erhåller plats som barn
husa för 5-årig gosse. Ej familjemed
lem. Svar till »Maj», Allm. Tidnings
kontoret, St o ckh olm.
LÄRARINNA med små anspråk och
med intresse för sitt kall sökes 
till hösten för 2 flickor om 8 och 
10 år. Ansökan med betyg och pers. 
uppgifter ställes till »Hemtrefnad», 
Gnesta p. r.
LÄRARINNA. En ung flicka, som har
genomgått 8-klassigt läroverk, och har 
anlag för att undervisa, äfven i musik, 
kan till hösten få anställning å egen
dom i Halland, nära västkustbanan. 
Endast en elev, en 8-årig flicka. Svar 
märkt »E. P.», Iduns exp.. Sthlm.
FÖR BILDAD, ordentlig och fullt på
litlig flicka, som är villig sköta ett 
årsgammalt barn och biträda med an
dra förefallande göromål, blir plats 
ledig 1 inst. juni. Ansökningar åt
följda af betygsafskrifter jämte upp
gift . om ref. samt löneanspråk insän
das till Fru A. Tidholm, Garphytte 
Bruk, adr. Latorps Bruk.
FRANSYSKA önskas under sommarmå
naderna till badort å vestkusten af 
barnlös familj i och för inöfvande af 
franska språket. Benäget svar med 
angifvande af ålder, anspråk, ref. o. 
d., om möjligt åtföljdt af foto. som 
återsändes, emotses märkt »II.», Iduns 
exp. f. v. b.
UNDERVISNINGSVAN guvernant obe- 
hindradt talande tyska och franska 
önskas till hösten till tyst herrgård 
i Södermanland att undervisa en liten 
flicka i 3 klass kurs och musik. Lön 
600 kr. och fri resa. Svar till »God 
familj», Iduns exp., Stockholm.

Platsen som öfversköterska vid Pi 
teå länslasarett är ledig att tillträda 
den 5 inst. juli. Operationsvana oef- 
tergifligt villkor. Lön: kr. 700 pr 
år, jämte pensionsbidrag, fri bostad 
och kost. Ansökningar insändas senast 
5 juni till Lasarettsläkaren.

helst musikalisk lärarinna sökes 
några familjer i större brukssamhi 
för 2 à 3 läxlag. Neutral skollol 
Lön ett för allt enligt öfverenskt 
melse. Svar till »Bruksfamilj 
Strömsnäs bruk. •

Kammarjungfru,
iunnig uti kläd- och linnesömnad sam 
servering erhåller plats i Vexiö. Re-

lönepret.
Vexiö.

till »Villa

Husmoders*
befattningen

ålders-, frejd- och öfriga betyg åt
följda ansökningar till fattig vårds sty
relsens ordförande, herr grosshand- 
landen J. Andrén, som äfven läi 
vidare upplysningar.

Ystad den 29 april 1913.
FATTIG V ARD SSTYRELSEN.

Bildad, stark,
frisk flicka

herre. Svar med foto, r 
betyg till »Box 24», Höör.

EN VERKLIGT barnkär flicka af god 
familj kan mot fritt vivre få plats i 
skotsk familj i Edinburgh att vara 
frun behjälplig i skötandet af 2 små 
flickor samt inom hus förefallande 
lättare sysslor. Något kunnig i söm
nad önskas. Anses som familjemed
lem. Jungfru finnes. Svar med foto 
och ref. sändes före den 1 juni till 
»N :r 58 Poste Restante Portobello», 
Edinburgh, Scotland.
PLATS FINNES å större egendom i
Skaraborgs län för medelålders, bildad 
(helst musikalisk) dam, att förestå 
mindre hushåll. Svar till »J. S.», Iduns 
exp., Sthlm.

I tapisseriaffär
får dugligt biträde plats. Betyg om 
skicklighet i maskinstickning fordras. 
Svar med foto till »Plikttrogen», Sv. 
Telegramb., Sthlm f. v. b.

Vid bruk i Småland,
godt hem med tjänare får bildad, hus
hållsvan flicka plats 1 juni som säll
skap och hjälp. Vid. Nya Inack.- 
Byrån, Jakobsbergsg. 34, Sthlm.

Värdinne- och Husmodersplats
vid Mörsils Sanatorium ledig att till
trädas slutet af maj. Ans. m .betyg 
och ref. samt foto insändas till Kam- 
rerarkontoret, Mörsil. 

Barnavårdskurs.
Två elevplatser finnas lediga den 1 

juni vid Ilusmoderskolan, Karlstad.
Lindesbergs Samskola.

Nedanstående 2 tjänster äro till an
sökan lediga :

1) Ämneslärarinnevikariat läsåret 
1912—14 med 25 veckotimmars tjänst
göring : i modersmålet inom klass 2, 
tyska inom kl. 2, 3, 6, och engelska 
inom klass 4. Högre kompetens. Full 
lön enligt lag. 2) Ord. teckningslära- 
rinnebefattningen med 10 veckotim
mars tjänstgöring. Lön m. m. enligt 
lag. Tjänsterna tillträdas i aug. 1913. 
Ansökningshandlingar, ställda till Sty
relsen för Lindesbergs samskola, in
sändas före 20 maj till undertecknad, 
Samuel Ekstrand, rektor.

Några exam, sköterskor
;ages å Stockholms Sj.uk- 
öterske-byrå.

Två elever
ottagas i Gobelinväfnad och växt- 
gning. Amelie Fjæstad, Arvika.
ensamjungfru

eller bättre flicka, som vill åtaga sig 
ensamjungfrus arbete, kunnig i mat
lagning, ordentlig och rask i sina gö
romål, får plats i större familj i Gefle 
från 1 juni. God lön. Barnflicka fin
nes. Svar till »Ordentlig», Norrlands- 
posten, Gefle.

Platsen som 
sjuksköterska

vid Neder-Kalix sjukstuga ledig at

sen fordras.
Neder-Kalix den 2 maj 1913..

Magnus Å m a n, 
provinsialläkare.

PLATSSÖKANDE

ferierna från den 1 juli till den 
15 sept, mot fritt vivTe plats i fa
milj (helst i Södermanland eller Öster
götland) att läsa med nybörjare samt 
gå frun tillhanda. Tacksam för svar 
innan d. 15 maj till »Maria», Ystad p. r.

ningsvana samt skicklig i språk, sär- 
skildt franska, önskar plats till hösten 
i skola eller familj. Svar till »L. A. 
1913», Iduns exp.
23-ARIG BÄTTRE FLICKA önskar plats 
i fin familj som hjälp och sällskap. 
Kunnig i handarbete och enklare mat
lagning. Van vid husliga sysslor, ord
ning och sparsamhet. Helst i Göte
borg eller dess närhet. Svar till »Fa-
miljemedlem», Nybro p. r,________
UNG ÏYSKA, c:a 27 år gammal, af 
fin familj, söker plats hos dylik såsom 
sällskap och för att gå tillhanda med 
i familj förekommande göromål, utom 
modersmålet behärskande fullkomligt 
franska och engelska, kunnig i matlag
ning och för öfrigt alla hushålls- 
göromål. Musikalisk och gladlynt. Kan 
tillträda eventuell plats genast och 
föredrages sådan helst i trakten af 
Sundsvall. Fritt vivre, å lön fästes 
mindre afseende. Svar utbedes under 
märket »E. S.». Flensburg.

till »Studentska», Skara, Box 14.

plats, som husmoders hjälp. Är nå
got kunnig i sömnad, äfvenså enk
lare bokföring och skrifgöromål. Nå
gon lön önskas. Svar till »Familjemed- 
lem 22», Iduns exp. f. v. b.
23-ARIG, elementarbildad, undervis
ningsvan änkefru, önskar plats i fa
milj som guvernant i vanliga skol
ämnen samt 1—3 årskurserna i tyska 
och musik. Tacksam för svar märkt 
»Sommaren eller hösttermin». Iduns 
exp. f. v. b.
UNG FLIGKA som nu genomgår hus
moderskurs önskar aflönad plats i 
juni. Svar till »Maja 1913», Allm. 
Tidn.-kont.. Stockholm.
25 ARS FLICKA önskar under juli må
nad få komma till godt hem på lan
det för att mot fritt vivre hjälpa 
till med förefallande göromål. Svar 
till »25 år», Västerås p. r.
EX. sinnesslölärarinna, som f. n. in
nehar vikariat, önskar plats till hös
ten. Svar emotses tacksamt till 
»Hösten 1913», Iduns exp.

UNG LÄRARINNA, som genomgått hö
gre lärarinneseminarium, önskar under 
sommarmånaderna plats som lärarinna 
i familj eller som sällskap och hjälp 
åt äldre dam. Svar till »P. E.», To- 
meiilla p. r._____  _____________
SOMMAREN 1913. Ung språklärarinna 
önskar, mot fria resor och fritt vivre, 
under sommaren som hjälp och säll
skap medfölja'familj eller ensam dam 
på resa utomlands. Svar till »Resa 
1913», Iduns exp., Sthlm.
SOM HJÄLP OCH SÄLLSKAP önskar 
ung, praktisk dam plats mot fritt 
vivre eller att betala något, helst i 
fransktalande familj på landet, där 
tillfälle till öfning i finare matlagning 
finnes. Svar till »E. M. — Juni», S. 
Gumælii Annonsbyrå, Göteborg.
UNG SEMINARIEELEV önskar under 
sommarmånaderna plats i familj på 
landet där barn finnes. Villig deltaga 
i öfriga sysslor. Svar till »Olga», Nor
diska Annonsbyrån, Göteborg.
UNG GÖTEBORGSKA önskar plats på 
herrgård eller i någon bättre familj 
på landet, att tillse och sköta tvenne 
barn, ej under 2 år, eller som säll
skap ocb hjälp åt husets värdinna. 
Vill anses som familjemedlem. Lön 
önskvärd. Svar till »Villig 19 år», 
Kiosken, Vasaplatsen, Göteborg.
SVENSKA, bosatt i Finland, tvungen 
att själf försörja sig, önskar plats 
som hjälp och sällskap åt äldre dam. 
Svar till »Religiös», Boulevardsg., Hel
singfors p. r„ Finland.
BILDAD förlofvad flicka önskar mot 
fritt vivre komma till prästgård eller 
större landthushåll för att deltaga 
i husliga göromål. Svar märkt »C. 
R. B.», Iduns exp.
FOLKSKOLLÄRARINNA önskar un
der sommarmånaderna plats i familj 
att undervisa barn i språk och öfriga 
skolämnen. Svar till »Matematiker», 
rfernösand p. r.
SANGERSKA med mångåriga stud. 
önskar komma i hem för att underv. 
i sång ocb musik. Fina ref. tom 
skickl. i hemmets vård. Svar till 
»Duglig», Iduns exp.

Ung tyska
som under S månader vistats i Sve
rige önskar anställning som Stütze 
i familj eller sällskap hos ensam dam 
helst i södra Sverige. Svar till »Ung 
tyska»), Iduns exp.

Massös
med fina betyg önskar medfölja familj 
till badort. Svar till »Massös», Kios
ken, Järntorget, Göteborg.

FLICKA, 10 à 13 år gammal, mottages 
nästa 1 sept, hos bildad familj å 
landet såsom läs- och lekkamrat till 
ung dotter. Prima ref. Vagge Egen
dom, Ottebol.
PÅ VACKER EGENDOM, vattenrik 
trakt, förort Berlin, finna ungdomar 
godt och trefligt hem i bild. tysk fam. 
frun svenska. Bästa sv. ref. Frau 
Zesch, Neue »Ziegelei», Königswuster
hausen.
INACKORDERING pr år i familj, bo
satt i smärre samhälle i mellersta 
Sverige, önskas från 1 juli af äldre 
dam. Ben. svar jämte prisuppgift tor
de adr. till »Fridfullt- hem», Allm. 
Tidningskontoret, Gust. Ad. torg, 
Stockholm.
SOM HUSHÀLLSELEVER erhålla unga 
flickor god inackordering i fin familj. 
Svar till »Hemtrefnad», Tranås p. r.
KONFIRMANDER. Plats finnes för 
ännu några konfirmander i Hassle 
prästgård. Undervisning 6 veckor från 
midten af juni. Pris 150 kr. Järnväg 
nära; vacker och hälsosam trakt ut
med Vänern. Ref. på begäran. När
mare meddelar R. Lanner, kyrkoherde, 
adr. Hasslerör, Skarab. län.
JUNGE MÄDCHEN finden beste Gele
genheit z. Erlernung d. deutschen 
Sprache u. zur Erholung b. Frl. Pilk, 
Ballenstedt a. Harz. Villa Josepha. 
Gesunde Luft — reizende Gegend. 
Näheres durch Frl. Pilk oder Past. 
Gordon, Stockholm, Vollmar Yxkulls- 
gatan 7.

Förbered, seminariekurs
i Umeå 1 juli. Kursafg. 30 kr. När
mare meddelar Sven Lilja

Adresser lämnas afgiftsfrïtt
å goda hem för inackordering på lan
det å Nya Inack.-Byrån, Jakobsbergs- 
gat. 34. Etabl. 1887.

Skolflicka
får god inack. 1 sept, hos elem.-lära- 
rinna i Sthlm. Tillsyn utlofvas. 
Svar till »1 Sept.», Allm. tidningsk., 
Gust. Ad. torg, Sthlm.

Sommarinackoi deringar
nu och helpensionärer till hösten mot
tagas vid Lärarinnehemmet Häger
stad, adr. Solfvesta.

Konfirmander.
Plats finnes ännu för 2 flickor i 

Nämdö prästgård 6 veckor inst. som
mar. Svar till »Pastorsämb.», Nämdö. 
Rikst. 5.

Sommarinatkordering
erh. i trefligt landthem (herrgård) å 
småländska höglandet IV2 km. fr. 
statsbanestation, 15 min. resa från 
Nässjö. Adr. Fru Wickhom. Solberga.

För år eller 
kortare tid

emottagas inackorderingar å natur
skönt belägen villa, omgifven af träd
gård med härlig utsikt öfver Lagaån. 
Elektriskt ljus, komfortabla rum, bal
konger, godt bord. Adr. : A. Bæck- 
ström, Ljungby Hushållskola (Smål.).

Obs.! Några elevplatser lediga för 
bildade unga flickor.
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ENGLISH GENTLEWOMAN (Certified 
teacher) receives ladies, (large house, 
garden). Address Mrs Rapley, 11 Thur- 
low Road. Hampstead. London N. W.

Leksands Väfskola
rekommenderas !

Rolftrif I anrolk (l/nlhom beläget i Värmland å frisk, vacker landsbygd vid skog 
ÎICIVIUI LUU1 Kill) Jiluillclil, och sjö. Sjuklassig samskola förberedande för gym
nasium och realskolexamen. Afser att kunna bjuda skolungdom ett godt hem 
på landet under studietiden. Förstklassig, rutinerad undervisning. Omsorgs
full tillsyn. Föräldrar ocli målsmän inbjudas att taga del af skolans referen
ser. Kursplan, lärobolcsförteckning m. fl. upplysningar från föreståndaren 
Rektor Elias Laurell, adr. Vike pr Kristinehamn.

Fullständigt 8-klassigtBåstads Helpension för flickor. la«,Terk -NjU
börjar den 2 september 1913. Platsen särskildt lämplig för uppväxande nng- 
dom. Goda referenser. Prospekt på begäran. Bertha Jönsson.

Heppsätpa Skolgäpd.
Högre flickskola öppnas i sept. 1913 å Herrsätra lantegendom (Wagnhärad, 

Södermanland). _ Undervisnings- och uppfostringsarbetet kommer att bedrivas i 
enlighet med principerna för de tyska “Landerziehungsheime“, modifierade efter 
svenska förhållanden. Från Kungl. H.. Lär.-Sem. utex. lärarinnor. Exam, skol- 
kökslärarinna. Infödd tyska. Närmare i prospekt, som erhålles på begäran. Ett 
fåtal välartade barn ur goda familjer mottagas.
Gerda Agrell, utex. fr. K. H. Lär.-Sem. Anna Sundin,! utex. fr. K. H. Lär.-Sem. 
F. d. lär. vid Risbergska skolan, Örebro. F. d. lär. vid Risbergska skolan, Örebro

o. vid Priv. Lär.-Sem. övningsskola,Sthlm. 
Adr. Herrsätra, Mölnbo. Riks Mölnbo 12. Referenser: Se Idun n:r 16!

Fröbel-lnsfifutef i Norrköping
omfattar följande kurser för unga flickor:

A. Utbildning för kindergarten. B. Utbildning för uppfosirarinne- 
kallet i hemmet eller förberedelse för barnavårdsarbete i allmänhet. 
C. Kurs i späda barns vård. Ansökningar till kurs A och B böra 
insändas till undertecknade, helst före den 1 juni. Närmare upplys
ningar genom prospekt. Ellen och Mania Mobengm

Konserveringskurs pr korrespondens
under tiden juni—september.

Denna kurs avser, att på billigaste och mest praktiska sätt hringa känne
dom om konservering och anrättningar av frukt, bär och grönsaker. Obs.! Kur
sen bereder möjlighet för envar att i sitt hem deltaga däri. enär undervisningen 
meddelas pr post. Hederspris och l:sta pris vid Kgl. Landtbruks-Akademiens 
kouservutställning 1912. 1 sta pris vid Husmoderns kalenders 1913 pristäfling i 
ämnet “Användning av frukt i hushållet“.

Begär prospekt med intyg från deltagare 1911 och 1912.
Fru Elna Pehrsson, Brunsbo, Bedinge.

(Elev av Kgl. Hovlev. R. o. V. Leksell). Rikst. 4.

Vid Torshäll, Leksand, anordnas: I. Kurs för ordinarie trädgårdselever 
1 april—1 nov. Extra elever mottagas äfven på kortare tid, dock minst för 

6 veckor. H. Kursen i konservering på 2 veckor under juli och aug. (Skolan 
erhöll vid konservutställningen i Sthlm 1912 hederspris och flera l:sta pris.) 
HI. Kurs i vegetarisk matlagning på 3 veckor med början i slutet af juni. Kurs 
I teor. och prakt, undervisn., dock hufvudsakl. det senare. Ord. elever få af- 
gångsbet.vg. Kurs II och ILI prakt, arbete och öfningar, receptgenomgång m. 
m. — Alla elever bo vid skolan, end. vegetarisk kost. Prospekt ocb upplys
ningar på begäran. Anmälningar snarast möjligt.

Lillie Landgren. ____________ ______Märta Philip.__________

Elsa Philips Husmoder sskola,
Karla vägen i A, Stockholm.

börjar sin ll:e termin för bildade unga flickor den 15 sept. 1913. Under
visning i finare ocli enklare matlagning, bakning, konservering och in
läggningar af frukt, grönsaker och kött, sjukmatlagning, uppköp, födo- 
ämneslära, hushållets ekonomi m. m. Olika kurser. Examinerade lärar
innor. Förbereder inträde till Iärarinnekurser i huslig ekonomi. Pro
spekt, ref. och närmare upplysningar på begäran.

ELSA PHILIP, Stockholm, Karlavägen 1 A, 3 tr. Tel. Ö. 1310.

Ilpla Eli* Läroverk i Mvalmnu
Samskola med förb. klasser, sexklassig realskola och 3-årigi gym

nasium med dimissionsrätt samt för flickor, som ej vilja aflägga exa
men, kl. 7 o. ö med normalskolkompetens; dessutom en seminarieklass 
med uppgift aft utbilda unga kvinnor för hem och familj och särskildt 
att göra dem skickliga att sköta, handleda och undervisa mindre 
barn i hem, Kindergarten och småskola. 1 gymnasiets l:sla ring vinnes 
inträde utan tentamen af dem, som tagit realskolexamen med god
kända betyg. De, som anmäla sig före 20 maj, få tentera vid vår
terminens slut (helt eller delvis), eljes i höst.

Josef Liljeblad.Carola Eneroth,

Vid

11Sri-
av

börjar ny lärarinnekurs d. 1 okt. Vilkor för inträde: att hava fyllt 20 år; betyg 
från flickskola eller folkhögskola, eller intyg om motsvarande kunskaper. Sö
kande, som kunna förete intyg om praktisk duglighet och vana vid landtliga 
göromål eller intyg om undervisningsvana, äga företräde.

Kursen är 2-årig. Avgiften för undervisning, kost och logi utgör 600 kr. pr 
år. 2 frielever i var.e årskurs betala ej uudervisningsavgift (100 kr. pr år.) An
sökan ställd till Landthushållningsskolans styrelse, adr. Rimforsa,, åtföljd av 
präst- och knnskapsbetyg i avskr , läkarbetyg enl. faststäldt formulär samt öv
riga intyg insändas före d. 15 juni. Vidare genom prospekt.

OLGA S CHULDHEIS’

Praktiska Fortsättningskurs
för unga flickor

å Fogelsta gård (invid Bornsjön)
mottager högst sexton unga flickor endast på helt arbetsar (l:sta sept.
20 dec., 20 jam—1 juni.) Pris för kurs kr. 1,000. .

Undervisning meddelas i hemmets alla sysslor, såsom: matlagning, 
bakning, konservering, sömnad, hemmets vård. Dessutom lämnas under- 
visning i väfning, slätviifnad och konstväfnad samt väfvars uppsättning.

Föreläsningsvis meddelas undervisning i födoämneslära, hygien, barna
vård, hemmets bokföring och väfnadsteori. kt-ref.ocKnarmare
upplysningar genom skolans föreståndarinna OLGA SCHULOHKlSm 

Adr. Fogelsta, Tumba. Rikstel. Tumba 114.

n



Det bästa läkemedlet är

f\m BR05TKflRAMEllER
Enda tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, Norrköping.

Doktor J. Arvedsons knrs
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl. maj:ts medgifvande 
•amma kompetens och rättigheter som en 
knrs vid Gymnastiska Central-Institutet.

Knrsen 2-årig, börjar den 15 sept.
Prospekt på begäran genom D:r J. Arved

son, adr. Odengatan 1, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen

i

JAG BLEF TVÄTTAD MED

ViN9kiA
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga
elever vid

Ny knrs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs
Gymnastiska Institut

Göteborgs Arkader,Göteborg,
längsta o. fullständigaste spe

cialkurs i Sjukgymnastik o. Mas
sage• Nästa lä sär börjar den 12 sept.

Begär prospekt!
Vid

Professor Unmans Institut
börjar 1 okt. ny (ett-årig) kurs i mas
sage ©ch sjukgymnastik. Be
gär prospekt 1 Brunkebergsg. 9, Sthlm.

Göteborgs Privata 
Förlossningshem,
Molinsgat. 7, Tel. 17 60, 39 37, 37 70. 
Större rum med tel. 8 o. 10 kr. pr dag. 
Mindre ram 100 kr. för 10 dagar, för- 

lossningsarvodet inberäknadt.
Goda referenser. Prospekt på begäran.

Malmö Privata Förlossningshem.
Tel. 3919. Henrik Smithsg. 1. 4 o. 5 vän.

Prospekt sändes.

Hårnät.
Pröfva Svenska Hår nätsimpor

tens nät. Adress: Stockholm Y a.

Eau Mono.
(Professor Mono).

Rengör ansiktet fullständigt. Utmärkt 
mot öppna porer. Borttager rodnad, 
kyla o. alla slags irritationer. Pris kr. 
3.60, 6.— och 10.—. Endast i Franska 
Parfymmagasinet (Hoflev.) 21 Drott- 
ninggatan 21, Stockholm. 

WIJVÜS
Det berömda

hårstärltande vattnet.
Det berömda 

hårstärkande vattnet.
Gifver grått hår dess ursprungliga färg. 

Borttager mjäll. Hindrar håret att falla af.
Märket grund. 1879. Beg. end. fl. med orden: 

‘ »Windsor Perfectionne«. En allt jämntRoyal
stig. försäljn. samt 30 års succés gar. Royal 
Windsors verkan Pris kr. 5.— + porto.

Nederlag: Franska Parfymmagasinet, 
Hoflev., 21 Drottnlnggat. 21, Sthlm.

Besvärande hårväxt
borttages bäst genom

Me Millan <k Arthurs, London, 
EPILATOIRE.

Dépôt hos A W. NORDING, 
Biblioteksg. 11, Drottningg. 63, Sthlm.

Vinolia Generalagentur:

Skeppareoatan 6, SUMM 6. Dj.

Fotografi-Apparater.
Stor illustr. katalog 
öfver kameror, ljus
bild-apparater, kine- 
matogr af apparater (att 
användas'i hemmen) 

etc.
Många nyheter.

ALGOT PERSSON,
Fotografisk import, 

Malmö.
Riks. 20 29. 

Tel.-adr. : Fotos.

50-öres tvålar för £0 
öre. Finaste, öfverfettade 50 öres 
tvålar 1 krona pr originaikartong om 
5 tvålar vid köp direkt å Kölner- 
lagret, 24 Småland sgatan, Stockholm. 
Prospekt gratis och franko.

%
pe ci alaffär för SCHWEIZER
BRODYR, SPETSAR, VÄPNA 
DER m. m. Rikt prof sorti
ment till landsorten.

Broderi-Affären,
9 Kommendörsgatan 9

Prenumerera på Idun.

Evedals Brunns- 
o. Badort

72 mil från Wexiö, härligi belägen vid Helgasjön, öppnas 
den 10 maj 1913.

Läkare: Doktor H. Goldkuhl.
Prospekt sändas och upplysningar lämnas genom Brunns- 

kontoret och föreståndarinnan Fröken Elin Karlsson, Evedal, 
Inackordering till billiga priser.

I0UNS MODELLKATALOG
n:r 3 för sommaren

utkommer denna vecka.

Häftet innehåller elf rikhaltigt urval af 
de senaste vår- och sommarnyheterna och 
finnes till salu i alla boklådor samt i de 
flesta tidnings- o. cigarraffärer. Pris 30 öre. 
Erhålles porlofrill direkt från Iduns Expe
dition, Stockholm, mot insändande af 30 
öre i frimärken.

F. V. O. Slöjdafdelning
som från nuvarande lokalerna i Arsenalsgat. 2 den 1 okt. 1913 flyttar till Norr
landsgatan 18 (hörnet af Jakobsbergsgatan) realiserar från den 13 till den 
31 maj, till betydligt nedsatta priser, inneliggande lager af enkla och finare 
underkläder för barn och vuxna, klädningar af ylle och bomull, biuslif, för
kläden, gosskostymer och kavajer, strumpor och diverse sticksaker, lakan, örn
gott, handdukar m. m.

VARUMÄRKE

återgifver grått och blekt hår sin ursprungliga färg i hvilken 
nyance som helst. Garanteradt oskadligt. Attest härå är ut
färdad af Herr D:r Carl Setterberg, Kemiska Kontrollbyrån 
Stockholm.

Pris pr flaska à 125 gr. 3 kr.
Fås i alla välsorterade Parfym- o. Materialaffärer. På platser 

där Eucalyp ännu icke finnes till salu hänvände man sig till
Company Sydneys Agentur, Bruksgatan, Malmö.

ia: Då på sista tiden flera personer börjat annonsera 
om, att de bota Engelska sjukan, anhåller jag att icke 
blifva förväxlad med dessa. En annonsör uppgifver 
sig tiU och med äga 36 års praktik ehuru själf endast 

Vill Ni erhålla snabb och säker hjälp32 år gammal
mot Engelska sjukan och Barnförlamning,

så tillskrif mig, ty jag har behandlat denna sjukdom i 40 är och har så
ledes en erfarenhet, som ingen annan. De recept jag använder äro för 
utvärtes bruk och fullkomligt oskadliga samt härleda sig från munktiden 
och hafva bringat hjälp åt mångtusende. Engelska sjukan ntbryter vid 
alla åldrar och äro symptomerna i hufvudsak följande : Blodbrist, slappa 
armar och ben, kalla händer och fotter, gnatlgt lynne, ingen sömn, 
Ingen aptit, somliga äta mycket men magra ändå, slem stockar 
sig i hufvudet, mage, leder, som medför en ryslig kläda, utslag, le
derna blifva styfva, stockar sig slemmet på strupen kallas det struma. 
Sneda lemmar kunna bli återställda. Sök i tid åtminstone för barnen, 
de lida oförskyldt. Bref besvaras blott mot dnbbelt porto. Begär intyg. 
HANNA BENGTSSON, Munkgat. 2, Malmö, vid Pildamsvägen. Tel. 6368.

Etablerad 1752. När ni tager ett piller, så tag ett

Branôreth’s pille
Rent vegetabilisktRent vegetabiliskt 
Alltid verksamt.

Brandreth’s Piller rensa blodet, magen 
och inälfvoma samt underlätta mats
mältningen. De stimulera levern, \ ^

I pflägsna dålig galla och andra fördärf- 
I vadeafsöndringar. De styrka, régulera 
I och rensa hela systemet.

Vid forstoppning, svindel, sömnak 
tighet, belagd tunga, dålig andedräkt, 
hufvudvärk, magsmärtor, dalig, 
ofullständig matsmältning, lefuer- 
sjuka, gulsot och hvilken annan 

I opasslighet som helst komma af 
orent blod.

Säljas på alla apotek.
Alleoek Manufacturing Co., 

Birkenhead. England.

För bilden tätt upp till 
ögonen och passa pä, att 
pillret kommer in i I 

munnen.

Etablerad 1847.

ALLCOCK’S’P LASTER;
KJ /o sy Universalt botemedel mot Smärtor.
rrU Hvarsomhelst, där man har ondt bör

---------------- et plåster läggas.

Strengnäs Hushållsskola.
Sommarkurs 12 juni—12 augusti. Hösttermin 19 aug.—15 dec. Prospekt ge

nom Fru M. Braune, Strengnäs.

O&tine-Cröme är det
förnämsta medlet att 

skydda huden för köldens 1 
skadliga inverkan. Denna j 
kraftiga snöhvita natur-1 
produkt-extrakt af ren hafre 
renar porerna, läker huden I 
o. hyn blir vacker o. klar. — | 
Åkta endast i hvit burk med 1
grönt lock The Oatine C:o, 
Lojondon. Oatine-Créme säl- 
jes efter tullförhöjningen 
till 1.60 o. 3 kr. pr burk samt 
Oatine-Tvål, Oatine-Puder 

^o. Balsam säljes öfvernllt 
o. hos A, W.Nording, Biblio

teksgatan 11 o. Drottningg. 63, Stock
holm.

Annonsera i Idnn !

Ansikfsmassage
kan hvar och en gifva sig själf med 
Creme Lanola, erkändt bästa och an
genämaste medel att erhålla ren, mjuk 
och hvit hy. • Användes dagligen i min 
praktik för skönhetsvård. Pris kr. 3 
pr burk, till landsorten mot postför
skott. Massagebeskrifning medföljer 
hvarje burk. MARIA ENQUIST, Exam. 
Sjukgymnast. Biblioteksgatan 6—8, 
Sthlm. Riks Norr 390. Allm. 226 62.

KORSETT-NYHETER!
“Svea“-Horset!en.

Elegant sommarkorsett.
“Svea A“.

Prima batist ................. . Kr. 5: —
Hvit, med extra prima madäpo- 

lambroderi upptill.
Mycket låg upptill o. lång nedtill. 
Strumphållare fram och i sidan. 

Storlekar 51—70.

“Viktoria“-Korsetten.
Sista Parisernyhet.

Gifver figuren en slank och rak 
hållning.

Bemärk strumpbandens kryssvisa 
façon, hvilket förhindrar plan- 
schettens slitning och låter den 
fjäderfria delen af korsetten sitta 

spänd öfver höften. 
“Viktoria A“.

Prima batist....................... Kr. 6: 50
I hvit och ljus lila. 

Storlekar 51—80.
Till landsorten mot postförskott 

-f- porto.
Vår illustrerade priskurant, inne
hållande 35 olika korsetter, sänd. 
vid efterfrågan gratis o. franko.

Kyrkogatan 32, 
GO TEBORG. A. JONSSON & C:o.

Ansiktshy glen.
Ar Eder hy då
lig, grå, ojämn, ge
nomskinlig eller 

fnarrig? Lider Ni 
af fräknar, finnar 
o. pormas*ar, har 
Edert utseende ål
drats af rynkor? Ni 
kan få säker hjälp 
med ett fullt natur
ligt medel, som ut
rättat riktiga un

derverk, nämligen d:r Henchels 
sngmassägemetod; gifver äfven 
åt bröst, hals och armar cn yp
perlig form, bortarhetar alla fel. 
Den behöfliga apparaten med till
behör sändes fullt diskret med 
fullständig hrnksanvisn. pris 3.65.

Hårfärgnlngs- 
kam Lag 1. skydd, 
pät. Öfver 100,000 
i bruk. Denna kam 
äger förmåga att 
efter behag ge hå

ret en proper och naturl. färg: 
svart, 0brun, blond o. ljusbrun. 
Obs.! Årslång brukbarhet. Färg- 
äkta. Ingeiij blykam. Pris pr st.
4.50.

Eder näsa.
En beaktansvärd 
uppfinning. Dokt. 

K3y( . V' v Elliers apparat 
-A l/ mot missbild.näsa

borttager smärt
fritt alla fel, gifver en vacker 
form efter behag. Användes om 
natten. Pris 2.70.

Fräknar försvinna med Iktyl, 
absolut varaktigt. Pris 2.—.

Missprydande hårväxt 
borttages smärtfritt med roten 
för alltid utan att skada huden, 
garanteras genast resultat.

Ny metod med Depilator. Pris
2.50.

Allt diskret mot postf. 50 öre i 
frim. medf. order.
Kem. Tekn. Nederi., Parfymeri,

Baltzarsgatan 18 H, Malmö.
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Välsorterad

(».VÄMlAte-TaiKÅ »HvirVARUAFTÄB

Fonder 20,900,000 kronor.
Stockholmskontor: Arsenalsgat.9.

Södermalmstorg 8. 
Sturegatan 32.Filialer :

Deposition \ ^1| O
Kapitalräkning $ |2 |0

Sparkassa 4 °j0
Fondafdelning. Kassafack.

a to,
Telegrafadress: Kasskomp.

Rikstelefon 2002. 
Specialtillv. : “Wellwoven“, 

högsta kvalité af tyger i svart, 
blått, grått tillhandahålles ge

nom herrar engrossister o. klädeshandl

Idun utgipes denna 
vecka i A och B.

- 324 - Wilhelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1913.


